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Perkangioji UAB ,LTG Kompetencijy centras®, kuriai suteikta teisé atlikti grupés Contracting LTG Kompetencijy centras UAB, which is authorised to act as the central
organizacija jmoniy centrinés perkanciosios organizacijos (CPO) funkcijas ir pavesta Authority purchasing body (CPB) of the group companies and to carry out the
atlikti Pirkimo procediras bei kitas susijusias proceddras iki sutarties Procurement procedures and other related procedures prior to the
arba preliminariosios sutarties sudarymo. conclusion of the contract or the framework agreement.
Pirkimo vykdymo metu jvykus |galiotojo / vieno iS |galiotojo In the event of reorganisation, including merger and division, spin-off,
reorganizavimui, jskaitant jungimg ir skaidyma, atskyrimui, bankroto insolvency proceedings, restructuring or transfer of the Principal/one of
proceddroms, pertvarkymui ar Jgaliotojo/vieno i$ |galiotojy, jo vykdomos the Principals, or of the Principal's /one of the Principals' activities
veiklos (verslo) arba jos dalies perdavimui kitu teisiniu pagrindu (business), or part of it, on any other legal basis during the course of
(iskaitant, bet neapsiribojant, turto, jmonés, vykdomos veiklos (verslo) perfto_rtr)n?.nce ?f the tProcutreant (|Bclu_d|ng, but ncr)tt t“r:mtedf tto, :Ee
arba jos dalies jneSimui j treciyjy asmeny jstatinj kapitalg), ]Jgaliotojo contribution ‘ot ‘assets, enterprise, business or part thereot to the
teises ir pareigas perimantis Ukio subjektas laikomas nauju |galiotoju authorised capital of third _par_tles), t_he-_ successor of the Principal shall be
Pirki imtvi keiiant iniu Pirki | Avie tai tiekéi deemed to be a new Principal within the scope of the Procurement,
Ir |mo.ap|fn yie, r.1e.e|0|an esm'n'lf Irkimo saygq. p!e _a' Iekejams, without any change in the essential terms and conditions of the
dalyvaujantiems Pirkime, bus pranesta CVP IS priemonémis. Procurement. This will be communicated to the suppliers participating in
the Procurement by means of the CVP IS.
Registracijos Pelesos g. 10-102, LT-02111, Vilnius, Lietuvos Respublika Address of Pelesos g. 10-102, LT-02111, Vilnius, Republic of Lithuania
adresas registration
Adresas Pelesos g. 10, LT-02111, Vilnius, Lietuvos Respublika Address for Pelesos g. 10, LT-02111, Vilnius, Republic of Lithuania
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GENERAL PROCUREMENT CONDITIONS FOR A NEGOTIATED PROCEDURE WITH

PUBLICATION OF A CONTRACT NOTICE (GPC)
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B. BENDROSIOS NUOSTATOS B. GENERAL PROVISIONS

1. Savokos ir 1.1.

trumpiniai
P 1.2.

1.3.

1.4.
1.5.

1.6.

1.7.
1.8.
1.9.

1.10.

BPS — Sios bendrosios pirkimo sglygos.

CVP IS - Centriné vieSyjy pirkimy informaciné sistema.
(https://viesiejipirkimai.lt/epps/home.do)

Derybos — Pirkimo procediry etapas, kurio metu KC derasi su
tiekéjais, atrinktais pagal Pirkimo saglygas, dél Pasidlymo kainos
ir (ar) kity Pirkimo salygy.

EBVPD - Europos bendrasis viesyjy pirkimy dokumentas.

Galutinis pasitilymas — tiekéjo pateikty dokumenty visuma,
jskaitant Pirminiame pasitlyme, Deryby metu ir po Deryby
pateiktus dokumentus. Tuo atveju, jei Deryby metu ar po jy
keiCiamos anksCiau pateiktuose dokumentuose nurodytos
sglygos, Galutinio pasitlymo sudétine dalimi laikomi paskutiniai
atlikti pakeitimai.

lgaliotojas — jmoné, kurios vardu ar naudai vykdomas
Pirkimas.

JVS — jungtinés veiklos sutartis.

KC - UAB ,LTG Kompetencijy centras®.

Kvazisubtiekéjas — fizinis asmuo, kuris Pasidlymo teikimo
metu dar néra tiekéjo, Ukio subjekto, kurio pajégumais
remiamasi, darbuotojas, taciau jj ketinama jdarbinti, jei
Pasidlymas baty pripazintas laiméjusiu.

Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbi jmoné’ — LTG,
LTG Infra, LTG Link, LTG Cargo pagal NSUSOA| 2 str. 1 d.

' Pagal NSUSOA| 2 priedg — antros kategorijos nacionaliniam saugumui uZtikrinti svarbios jmonés.
2 According to Annex 2 to the NSUSOA|, Category 2 enterprises of importance to ensuring national security.

1. Definitions
and
abbreviations

1.1.
1.2

1.3.

1.4.
1.5.

1.6.

1.7.
1.8.
1.9.

1.10.

GPC means these General Procurement Conditions.

CVP IS means the Central Public Procurement Information
System. (https://viesiejipirkimai.lt/epps/home.do)

Negotiations means a phase of the Procurement procedures
during which the KC negotiates with the suppliers selected in
accordance with the Procurement Conditions on the price of the
Tender and/or other Procurement conditions.

ESPD means the European Single Procurement Document.

Final Tender means the totality of the documents submitted by
the Supplier, including documents submitted in the Initial Tender,
during and after the Negotiations. In the event that during or after
the Negotiations, changes are made to the conditions set out in
the documents previously submitted, the most recent changes
made shall be considered to be an integral part of the Final
Tender.

Principal means the company in whose name or on whose
behalf the Procurement is conducted.

JVA means a Joint Venture Agreement.
KC means LTG Kompetencijy centras UAB.

Quasi-Supplier means a natural person who is not yet an
employee of the supplier, the entity whose capacities are relied
upon, at the time of the submission of the Tender, but who is
intended to be employed if the Tender is successful.

Enterprises of importance to ensuring national security?
means LTG, LTG Infra, LTG Link, LTG Cargo under Article 2(1)
of the NSUSOA).


https://viesiejipirkimai.lt/epps/home.do
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1.19.
1.20.

NSUSOA] - Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui
uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymas.

Pakeistas pasitlymas — Deryby metu KC pareikalavus tiekéjo
pateiktas pasitlymas, keiciantis Pirminj pasitlyma.

ParaiSka — tiekéjo pateikty pirminiy dokumenty ir duomeny
visuma. Pagal KC nustatytas sglygas bei terminus tiekéjo rastu
pateikiamy dokumenty ir duomeny visuma, kartu su Europos
bendruoju vieSyjy pirkimy dokumentu (EBVPD), kuria
reiSkiamas pageidavimas dalyvauti Pirkime.

Pasiilymas — Siose BPS sgvoka Pasillymas apima Pirminio ir
Galutinio, bei Pakeisto pasiilymo savokg, taikomg
bendriesiems dokumenty pateikimo reikalavimams.
Pazymétina, kad Deryby atveju Pasillymas reiSkia Galutinj
pasillymag, jei néra nurodyta, kad Pasillymas reiskia Pirminj
pasitlyma.

Pirminis pasililymas — pagal nustatytas sglygas bei terminus
tiekéjo pirmajj kartg pateiktas pasitlymas.

Pasitlymy patikslinimo, papildymo ar paaiSkinimo
taisyklés — Pasidlymy patikslinimo, papildymo ar paaiSkinimo
taisyklés, patvirtintos VieSuyjy pirkimy tarnybos direktoriaus
2022 m. gruodzio 30 d. jsakymu Nr. 1S-240 (aktuali redakcija),
taikomos tiekéjui teikiant patikslinimus, o KC - vertinant
Pasitlymus.

Pirkimo sglygos arba Pirkimo dokumentai — Pirkimo sglygos
apima BPS ir SPS bei jy priedus.

P] — Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy vandentvarkos,
energetikos, transporto ar pasto paslaugy srities perkand€iujy
subjekty, jstatymas (pradedant pirkimg galiojanti redakcija, jei
teisés aktai nenumato kitokio taikymo).

SPS - specialiosios pirkimo salygos.

Susijusi $alis — Salys yra laikomos susijusiomis, kai viena $alis
turi galimybe kontroliuoti kitg arba gali daryti reikSmingg jtakg
kitai Saliai priimant finansinius ir veiklos sprendimus. Susijusi
alis suprantama taip kaip apibrézta 24-ajame TASS.

3 Tarptautinis apskaitos standartas (toliau — TAS)

1.19.
1.20.

NSUSOA] means the Republic of Lithuania Law on the
Protection of Objects of Importance to Ensuring National
Security.

Amended Tender means a tender submitted by the supplier
during the Negotiation, at the request of the KC, which revises
the Initial Tender.

Application means a set of initial documents and data submitted
by the supplier. The set of documents and data submitted in
writing by the supplier, in accordance with the conditions and
time limits laid down by the KC, together with the European
Single Procurement Document (ESPD), expressing their wish to
participate in the Procurement.

Tender, for the purposes of this GPC, the term “Tender” includes
the terms “Tender” (Initial and Final, and Amended (if any)) and
“Application”, as applicable to the general submission
requirements. It should be noted that in the case of Negotiations,
the Tender means the Final Tender, unless it is specified that the
Tender means the Initial Tender.

Initial Tender means the first tender submitted by the supplier
in accordance with the established conditions.

Rules for the clarification, supplementation or explanation
of tenders means the Rules for the clarification,
supplementation or explanation of tenders, approved by Order
No 1S-240 of the Director of the Public Procurement Office of 30
December 2022 (current version), applied when the supplier
provides clarifications and by the KC during the evaluation of
Tenders.

Procurement Conditions or Procurement Documents means
the Procurement Conditions comprising the GPC and the SPC
and their Annexes.

PL means the Republic of Lithuania Law on Procurement by
Contracting Entities _in _the Water Management, Energy,
Transport and Postal Services Sectors (the version in force at
the start of the procurement, unless the legislation provides
otherwise).

SPC means the Special Procurement Conditions.

Related Party means parties considered to be related when one
party has the ability to control the other party or to exercise
significant influence over the other party in making financial and
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1.21.

1.22.

2. Pirkimo 21.
pagrindas

2.2.

3. Pirkimo 3.1.
nutraukimas

3.2.

4. Pirkimo 4.1,
procediiry
santrauka

VP] - Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymas
(pradedant pirkimg galiojanti redakcija, jei teisés aktai
nenumato kitokio taikymo).

Pirkimo dokumentuose neapibréZtos sgvokos suprantamos ir
aiSkinamos taip, kaip jas apibrézia VP], P] ir kiti jstatymai bei
teisés aktai.

Pirkimas atliekamas vadovaujantis Siais pirkimo dokumentais,
VP|, P, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu, kitais pirkimus
reglamentuojandiais teisés aktais. Taikytinas pirkimo teisinis
pagrindas nurodomas SPS.

Del sio pirkimo reguliarus orientacinis skelbimas nebuvo
paskelbtas. Siame pirkime KC nenumato skelbti pranesSimo dél
savanorisko iSankstinio (lot. ex ante) skaidrumo.

KC privalo nutraukti pradétas pirkimo procediras, jeigu buvo
pazeisti VP] 17 str. 1 d. ar P} 29 str. 1 d. nustatyti principai ir
atitinkamos padéties negalima istaisyti.

KC turi teise savo iniciatyva nutraukti pradétas pirkimo
procediras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima
numatyti, arba pirkimo dokumentuose padaryta esminiy klaidy,
deél kuriy pirkimas tampa nebetikslingas ar jj jvykdzius baty
jsigytas KC poreikiy neatitinkantis pirkimo objektas.

Paskelbus pirkimg procediiros vyksta tokiu eiliSkumu:

1) Tiekéjai teikia ParaiSkas.

2) Vertinamos tiekéjy Paraiskos, EBVPD, kiti privalomi

dokumentai.

3) Tiekéjai, kuriy ParaiSkos su pateiktais dokumentais atitinka
nustatytus reikalavimus, kvieGiami teikti Pirminius
pasidlymus.

4) Vertinami tiekéjy Pirminiai pasidlymai.

4 International Accounting Standard (IAS)

1.21.

1.22.

2. Basis forthe 2.1.
Procurement

2.2.

3. Termination 3.1.
of the
Procurement

3.2.

4. Summary of 4.1.
procurement
procedures

operational decisions. A Related Party is understood as defined
in IAS 244,

PPL means the Republic of Lithuania Law on Public
Procurement (the version in force at the start of the procurement,
unless the legislation provides otherwise).

The terms not defined in the procurement documents shall be
understood and interpreted as defined in the PPL, PL and other
laws and regulations.

The Procurement shall be carried out in accordance with the
documents of this procurement, the PPL, PL, the Civil Code of
the Republic of Lithuania and other legal acts regulating
procurement. The applicable legal basis for the procurement is
specified in the SPC.

For this procurement, the regular indicative notice was not
published. For this procurement, the KC does not foresee the
publication of a notice for voluntary ex ante transparency.

The KC shall terminate the procurement procedure commenced
if the principles set out in Article 17(1) of the PPL or Article 29(1)
of the PL have been infringed and the situation cannot be
remedied.

The KC shall have the right, on its own initiative, to terminate the
procurement procedure if circumstances have arisen which
could not have been foreseen or if material errors have been
made in the procurement documents which render the
procurement impracticable or which would lead to the acquisition
of the subject of the contract which does not meet the needs of
the KC.

Once the procurement has been published, the procedures
follow the following sequence:

1) Suppliers submit Applications.

2) Suppliers' Applications, ESPD and other

documents are evaluated.

required

3) Suppliers whose Applications, together with the documents
provided, comply with the requirements are invited to submit
Initial Tenders.

4) Suppliers' Initial tenders are evaluated.
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5. Pirkime
dalyvaujantys
asmenys

6. Pirkimo
dokumentai

5.1.

5.2.

5.3.

6.1.

6.2.

5) Vykdomos Derybos (gali biti praSoma pateikti Pakeistus
pasidlymus).

6) Tiekéjai teikia Galutinius pasidlymus.

7) Vertinami Galutiniai pasidlymai.

8) Vertinami galimo laimétojo kvalifikacijos, paSalinimo
pagrindy nebuvimo ir kity nustatyty reikalavimy tiekéjui
atitiktj jrodantys dokumentai, jeigu SPS nustatyta, kad
vertinamas tik galimas laimétojas.

9) Nustatomas laimétojas.

Pirkimg vykdo vieSojo pirkimo komisija (toliau — Pirkimo
komisija).

Stebétojai dalyvauti komisijos posédziuose néra kvie€iami,
nebent SPS nurodyta kitaip.

ParaiSkos ir Pasidlymai vertinami tiekéjams ir (ar) ju
jgaliotiesiems atstovams nedalyvaujant.

Pirkimo dokumentus sudaro:

- skelbimas bei i$ankstinis informacinis skelbimas apie
pirkima (jei buvo skelbta);

- BPS, SPSirjy priedai;

- pirkimo dokumenty paaiskinimai (patikslinimai), taip pat
atsakymai j tiekéjy klausimus (jeigu tokiy yra);

- kita KC CVP IS priemonémis pateikta informacija.

Visuomet vadovaujamasi aktualizuota pirkimo dokumenty

versija ir naujausiais pirkimo dokumenty paaiskinimais bei
patikslinimais.

Jei skirtinguose Pirkimo dokumentuose yra neatitikimy,
taikomas dokumento vir§enybés principas pagal Sig seka:

1) Pirkimo skelbimas;

2) Atsakymai j klausimus ir Pirkimo sglygy paaiskinimai;

3) Techniné specifikacija;
4) SPS, priedai;
5) BPS;

5. Persons 51.
involved in the
procurement
5.2.
5.3.

6. Procurement 6.1.

documents

6.2.

5) Negotiations are conducted (Amended Tenders may be
requested).

6) Final Tenders are evaluated.
7) Supplier’s Final Tenders are evaluated.

8) Evidence of the potential successful tenderer's
qualifications, absence of grounds for exclusion and
compliance with any other requirements imposed on the
supplier shall be evaluated, where the SPC stipulate that
only the potential successful tenderer is to be evaluated.

9) The winner is determined.

The procurement is carried out by a Public Procurement
Commission ("the Procurement Commission").

Observers shall not be invited to attend its meetings, unless
otherwise specified in the SPC.

Applications and Tenders shall be evaluated in the absence of
the suppliers and/or their authorised representatives.

The procurement documents include:

- contract notice and prior information notice (if any);

- GPC, SPC and their Annexes;

- explanations/clarifications of the procurement documents,
as well as answers to suppliers' questions (if any);

- other information provided by the KC via the CVP IS.

The updated version of the procurement documents and the
most recent explanations and clarifications of the procurement
documents are always followed.

In the event of inconsistencies between different Procurement
Documents, the following precedence of documents shall apply:

1) Procurement notice;

2) Answers to questions and clarifications of the Procurement
Conditions;

3) Technical Specification;
4) SPC and Annexes;
5) GPC;



7. Pirkimo 7.

dokumenty
kalba

8. Pirkimo 8.1.

dokumenty

paaiskinimas /

tikslinimas 8.2
8.3.

6) Sutartis (Preliminarioji sutartis):
- Sutarties specialiosios sglygos

- Sutarties bendrosios saglygos.

Pirkimo dokumentai teikiami lietuviy arba lietuviy ir angly
kalbomis. Jei pirkime dalyvaujantis suinteresuotas tiekéjas yra
uzsienio subjektas, kuris dél nurodytos kalbos negali pateikti
pasidlymo, KC gavus tokio tiekéjo prasymg gali pirkimo
dokumentus pateikti angly kalba. Esant neatitikimams tarp
Pirkimo dokumenty lietuviy ir angly kalba, tekstas lietuviy kalba
turés virSenybe, nebent SPS nurodoma kitaip.

KC neketina rengti susitikimo su tiekéjais dél pirkimo
dokumenty paaiskinimo.

Pirkimo salygos gali bati aiSkinamos ir (arba) tikslinamos tiek
KC iniciatyva, tiek tiekéjy iniciatyva jiems CVP IS
susirasinéjimo priemonémis kreipiantis j KC, pateikiant
uzpildytg Priedg Nr. 6. ,Klausimy/atsakymy forma (suvestiné)“
(MS Excel formatu). Nepriklausomai nuo to, kieno iniciatyva
vyksta Pirkimo saglygy paaiskinimas / patikslinimas, taikomi tie
patys terminai ir sglygos.

Ar taikomi trumpesni Ne Taip

7. Language of 7.1.

Procurement
Documents

8. Clarification/ 8.1.

revision of
procurement

documents 8.2.

8.3.

6) Contract (Preliminary Contract):
- Special Conditions;

- General Conditions.

The Procurement Documents are to be submitted in Lithuanian
or Lithuanian and English. If the interested supplier participating
in the procurement is a foreign entity which is unable to submit
a tender due to the language specified, the KC may, at the
request of such Supplier, submit the procurement documents in
English. In the event of inconsistencies between the Lithuanian
and English and versions of the Procurement Documents, the
Lithuanian version shall prevail, unless otherwise specified in the
SPC.

The KC does not intend to hold a meeting with suppliers to
explain the procurement documents.

The Procurement Conditions may be interpreted and/or clarified
either on the initiative of both the KC and the suppliers by
contacting the KC by means of correspondence via the CVP IS
by providing the completed Annex No 6 'Questions / Answers
Form (Summary)' (in MS Excel format). The same terms and
conditions apply regardless of the initiative of the person who
initiates the explanation / clarification of the Procurement
Conditions.

Where suppliers seek explanation / clarification of the provisions
of the Procurement Documents relating to the Object of the
Contract and the submission of Applications or Initial
Tenders, the documents referred to above shall be provided not
later than:

Are there shorter time limits No Yes




8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

proceddry terminai?®

Tiekéjo praSymas
paaiskinti/ patikslinti 11 k.d. 9 k.d.
Pirkimo dokumentus

KC pateikiamas
Pirkimo dokumenty
paaiskinimas/
patikslinimas

6 k.d. 4 k.d.

Terminai nurodyti kalendorinémis dienomis iki ParaiSky
pateikimo termino pabaigos

Kai tiekéjai kreipiasi paaiskinimo / pasitikslinimo dél Pirkimo
dokumenty nuostaty, susijusiy su Pirkimo objektu ir
ParaiSky ar Pirminiy pasidalymy pateikimu, nurodyti
dokumentai turi bati pateikti ne véliau kaip:

Tiekéjo praSymas paaiSkinti Pirkimo dokumenty nuostatas,
susijusias su Pirminiy pasidlymy pildymu ir (ar) teikimu turi bati
pateikiamas ne véliau nei 2 darbo dienos iki Pirminiy
pasidlymy pateikimo termino pabaigos. Tokiu atveju KC
paaiskinimas, patikslinimas pateikiamas ne véliau kaip 1
darbo diena iki Pirminiy pasidlymy pateikimo termino
pabaigos.

Bet kuris paaiSkinimas / patikslinimas yra laikomas
neatskiriama pirkimo dokumenty dalimi, ir jo nuostatos turi
virSenybe prie§ ankstesniuose pirkimo dokumentuose
iSdéstytas nuostatas.

Pasidlymy pateikimo terminas yra pratesiamas, jeigu aiSkinant
ir (ar) tikslinant Pirkimo dokumentus atliekami reik§mingi
Pirkimo dokumenty pakeitimai, kurie turi jtakos Pasitlymy
parengimui.

Visi pirkimo dokumenty paaiSkinimai / patikslinimai pridedami
CVP IS prie kity Pirkimo dokumenty ir iSsiunciami tiekéjams
CVP IS susirasinéjimo priemonémis, neatskleidziant, iS ko
buvo gautas prasymas tokj paaiskinimg ar patikslinimg pateikti.

Terminai gali bdti pratesiami tiek KC, tiek tiekéjy iniciatyva.
Jeigu terminas pratesiamas tiekéjo praSymu, neatskleidziama

5 Jei taikomi trumpesni terminai, nurodoma SPS.
6 If shorter time limits apply, the SPC shall be indicated.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

for procedures? ®

Suppher_s reques_t_for_ 11 calendar 9 calendar
explanation / clarification of davs davs
the Procurement Documents y y
Explanation / clarification of 6 calendar 4 calendar
the Procurement Documents davs davs
provided by the KC ¥ y

Time limits are specified in calendar days by the closing date
for the submission of Applications

A Supplier's request for clarification of the provisions of the
Procurement Documents relating to the completion and/or
submission of Initial Tenders must be submitted no later than 2
working days before the deadline for submission of Initial
Tenders. In this case, the clarification or explanation by the KC
shall be submitted at the latest 1 working day before the
deadline for the submission of Initial Tenders.

Any explanation / clarification shall be considered as an integral
part of the procurement documents and its provisions shall
prevail over the provisions set out in the previous procurement
documents.

The deadline for the submission of tenders shall be extended in
the event of significant changes to the Procurement Documents
as a result of the explanation or clarification of the Procurement
Documents, which affect the preparation of Tenders.

All explanations / clarifications of the procurement documents
shall be attached in the CVP IS to other procurement documents
and sent to the suppliers by means of CVP IS correspondence,
without disclosing from whom the request for such explanation
or clarification was received.

The deadlines may be extended at the initiative of both the KC
and the suppliers. Where an extension of the deadline is



9. Pirkimo
vykdymo
priemonés

10. Kastai

11. Bendravimo
priemonés

12. Paraisky ir
Pasitlymy
pateikimo
terminai

9.1.
9.2.

9.3.

10.1.

12.1.

12.2.

12.2.1.

12.2.2.

tiekéjo, i$ kurio buvo gautas praSymas dél termino pratesimo,
tapatybé.

CVPIS.

KC neatsako uz CVP IS sutrikimus ar kitus nenumatytus
atvejus, dél kuriy elektroniniai pasialymai nebuvo gauti ar gauti
pavéluotai. Dél klausimy, susijusiy su CVP IS naudojimu,
veikimu ar galimybémis, sitloma kreiptis tiesiogiai j CVP IS
administratoriy - VieSuyjy pirkimy tarnyba (toliau — VPT).

Vadovaujantis VP| 36 str. 4 d. 1 p. / P} 49 str. 4 d. 1 p. Pirkimo
dokumentai gali bati pateikiami kitomis priemonémis.

Tiekéjui neatlyginami jokie su dalyvavimu pirkime susije
tiesioginiai ar netiesioginiai kastai.

KC ir tiekéjo bendravimas vyksta tik CVP IS priemonémis,
iSskyrus pretenzijy pateikimg (pretenzijos gali bati teikiamos
elektroninémis priemonémis). Bendravimas gali bati vykdomas
kitomis, KC nurodytomis priemonémis, kai pasiraSoma sutartis
ar derybos vykdomos susitikimuose.

KC gali suteikti tiekéjams galimybe apzidréti su pirkimo objektu
susijusias vietas. SPS nurodyta, ar tokie susitikimai bus
rengiami.

Konkretds ParaiSky ir Pasidlymy pateikimo terminai nurodomi
CVPIS.

Pirminio Pasitlymo pateikimo terminas, vadovaujantis VP] 62
str. 6 d. / P] 74 str. 4 d., nustatomas ne trumpesnis kaip 2
darbo dienos, jeigu tiekéjas iki ParaiSky pateikimo termino
pabaigos CVP IS priemonémis nepateiks prieStaravimo dél Sio
termino.

Tiksli Pirminio pasidlymo pateikimo data ir laikas bus nurodyti
kvietime pateikti Pirminj pasidlyma.

Tiekéjui pateikus ParaiSka pirkime, laikoma, jog tiekéjas
sutinka su visomis Pirkimo salygomis jskaitant ir tai, kad
Pirminiy pasidlymy pateikimo terminas yra suderintas, toks
koks jis nustatytas 12.2. punkte;

Jei tiekéjas nesutinka su 12.2. punkte nustatytu Pirminiy
pasidlymy pateikimo terminu, apie tai iki ParaiSky pateikimo
termino pabaigos CVP IS priemonémis jis turi informuoti

9. Means of
implementing th:
Procurement

10. Costs

11. Means of
communication

12. Deadlines for
submission of
Applications anc
Tenders

9.1.
9.2.

9.3.

10.1.

11.1.

12.1.

12.2.

12.2.1.

12.2.2.

requested by a supplier, the identity of the supplier from whom
the request for an extension of the deadline was received shall
not be disclosed.

CVPIS.

The KC shall not be liable for failures of the CVP IS or other
unforeseen events resulting in non-receipt or late receipt of
electronic tenders. For questions relating to the use, operation
or availability of the CVP IS, it is advised to contact the CVP IS
administrator, the Public Procurement Office (PPO), directly.

Pursuant to Article 36(4)(1) of the PPL / Article 49(4)(1) of the
PL, the Procurement documents may be submitted by other
means.

The Supplier shall not be reimbursed for any direct or indirect
costs related to participation in the procurement.

Communication between the KC and the supplier shall be
exclusively by means of the CVP IS, with the exception of the
submission of claims (claims may be lodged by electronic
means). Communication may be carried out by other means, as
specified by the KC, in the form of contract signing or negotiation
meetings.

The KC may give suppliers the opportunity to visit sites related
to the object of the contract. The SPC indicate whether such
meetings will be held.

The specific deadlines for the submission of Applications and
Tenders shall be indicated in the CVP IS.

The deadline for the submission of the Initial Tender, in
accordance with Article 62(6) of the PPL / Article 74(4) of the PL,
shall be set at a minimum of 2 working days, unless the
Supplier lodges an objection to this deadline by means of the
CVP-IS by the deadline for the submission of the Tender.

The exact date and time for the submission of the Initial Tender
will be specified in the call for Initial Tenders.

Once the Supplier has submitted an Application in the
Procurement, the Supplier shall be deemed to have accepted all
the Procurement Conditions, including the agreed deadline for
the submission of Initial tenders set out in Clause 12.2;

If the supplier does not agree with the deadline for the
submission of Initial Tenders set out in Clause 12.2, it shall
inform the contracting authority by means of the CVP IS before



12.3.

12.4.

12.5.

13. Susipazinim 13.1.

as su
ParaiSkomis /
Pasialymais ir

vertinimo 13.2.

konfidencialuma

s

14. Tiekéjo 14.1.

dokumenty

kalba ir

formatas 14.2.
14.3.

pirkimo vykdytojg. Tokiu atveju, vadovaujantis VP| 62 str. 6 d. /
P] 74 str. 4 d., Pirminio pasidlymo pateikimui nustatomi ne
maziau kaip 10 kalendoriniy dieny.

Pakeisto pasidlymo (jei bus taikoma Deryby metu) pateikimo
terminas nurodomas kvietime pateikti Pakeistg pasitlyma.

Galutinio pasiulymo pateikimo terminas nurodomas kvietime
pateikti Galutinj pasitlyma.

KC neatsako dél Paraisky ir Pasidlymy, kurie nebuvo gauti ar
gauti pavéluotai deél telekomunikacijy priemoniy darbo
sutrikimy ar kity nenumatyty atvejy. Tiekéjas turi jvertinti CVP
IS ir kity sistemy galimus nesklandumus ir neatidélioti
Paraiskos ir/ar Pasitlymo pateikimo paskutinei minutei.

Pasitlymy vertinimo ir nagrinéjimo proceddras atlieka Pirkimo
komisija, tiekejams ar jy jgaliotiems atstovams nedalyvaujant.

Pradinis susipazinimas su ParaiSkomis ar Pasillymais vyksta
Pirkimo komisijos posédyje, skelbime apie Pirkimg nurodytu
laiku, iSskyrus atvejus, kai, vadovaujantis VP] 22 str. 1 ir 2 d./
P] 57 str. 1 ir 2 d. su ParaiSkomis ar Pasillymais susipazjstama
naudojantis elektroninémis priemonémis. Pradiniu
susipazinimu su Parai8komis ar Pasidlymais, pateiktais ne
elektroninémis priemonémis, laikomas voky su ParaiSkomis ar
Pasidlymais atpléSimas.

ParaiSka ir Pasitlymas ir su jais pateikiami dokumentai gali bati
pateikiami lietuviy arba angly kalba.

Jei su Paraiska ar Pasillymu teikiami dokumentai (pazymos,
sertifikatai, atestatai, specifikacijos ir kt.) ar analogiSki
dokumentai, jrodantys atitkimg SPS  iSdéstytiems
reikalavimams, yra kitomis kalbomis, tuomet, KC paprasius,
kartu turi bati pateiktas vertimas j lietuviy ar angly kalbg. KC
turi teise papraSyti tiekéjo pateikti sertifikuoto vertéjo
patvirtintus dokumenty vertimus | lietuviy kalbg.

KC, kilus abejonéms dél patvirtintos kopijos atitikties originalui,
turi teise reikalauti pateikti dokumenty originalus. Taip pat KC
turi teise pradyti pateikti uZsienio valstybéje iSduoty dokumenty
legalizavimo ir (ar) tvirtinimo Zymas (Apostille), jeigu kyla

12.3.

12.4.

12.5.

13. Availability  13.1.

of Applications /
Tenders and
confidentiality

of evaluation 13.2.

14. Language 14.1.

and format of
the supplier’s

documents 14.2.

14.3.

the deadline for the submission of Applications. In this case, in
accordance with Article 62(6) of the PPL / Article 74(4) of the PL,
the time limit for the submission of the Initial Tender shall not be
less than 10 calendar days.

The deadline for submission of the Amended Tender (if
applicable during the Negotiations) shall be specified in the
invitation to submit a Amended Tender.

The deadline for submission of the Final Tender shall be
specified in the call for the Final Tender.

The KC shall not be liable for Applications and Tenders that are
not received or received late due to telecommunication failures
or other unforeseen circumstances. The Supplier must assess
the possible failures of the CVP IS and other systems and not
postpone the submission of the Application and/or the Tender to
the last minute.

The evaluation and examination of tenders shall be carried out
by the Procurement Commission in the absence of the suppliers
or their authorised representatives.

Initially, the Applications or Tenders shall be made available at
the meeting of the Procurement Committee at the time specified
in the contract notice, except where, in accordance with Article
22(1) and (2) of the PPL / Article 57(1) and (2) of the PL, the
Applications or Tenders are to be made available by electronic
means. Initial availability of Applications or Tenders submitted
not by electronic means shall be deemed to be the opening of
the envelopes containing the Applications or Tenders.

The Application and the Tender and the accompanying
documents shall be submitted in either Lithuanian or English.

If the documents (certificates, attestations, certifications,
specifications, etc.) or similar documents submitted with the
Application or the Tender, proving compliance with the
requirements set out in the SPC, are in other languages, then a
translation into Lithuanian or English must be provided at the
request of the KC. The KC has the right to request the supplier
to provide translations of the documents into Lithuanian, certified
by a certified translator.

The KC shall have the right to request the original documents in
case of doubt as to the conformity of the certified copy with the
original. The KC also has the right to request the submission of
legalisation and/or certification documents (Apostille) issued in a



15. Dokumenty
pasirasymas

16. Tiekéjy
grupé

14.4.

15.1.

15.2.

16.1.

16.2.

pagrjsty abejoniy dél dokumenty tikrumo, iSskyrus atvejus, kai
pagal Lietuvos Respublikos tarptautines sutartis ar Europos
Sagjungos teisés aktus dokumentas yra atleistas nuo
legalizavimo ir (ar) tvirtinimo Zymos (Apostille).

Su ParaiSka ar Pasillymu pateikiami dokumentai turi bati
teikiami Siais nediskriminuojanciais, visuotinai prieinamais
formatais: doc, docx, adoc, pdf, xls, xIsx, jpg, jpeg, pps, ppsX,
tif, tiff, gif, jsfc ir zip. Tuo atveju, jei dokumentai bus pateikti
neprieinamais formatais, ar sugadinti, ir KC negalés susipazinti
su dokumentu, bus laikoma, kad toks dokumentas nepateiktas.

ParaiSka ir Pasidlymas laikomi tinkamai pateiktais, kai jie
pateikiami nustatyta tvarka per CVP IS j elektroniniy pasitlymy
dézute ,Pasillymas” skiltyje. ParaiSkos, Pasiilymo ir jy
priedy atskirai pasirasyti nereikia. Uz Paraiskos, Pasitlymo
ir kartu su jais pateikty dokumenty informacijos teisingumg ir
dokumenty autentiSkumg atsako tiekéjas.

Kity institucijy iSduoti (parengti) dokumentai turi bati pasirasyti
8iy institucijy vadovy ar jy jgalioty asmeny. Oficialiai
pripazjstami galiojantys dokumentai gali bati nepasirasyti.

Vienas Ukio subjektas gali dalyvauti pirkime kaip individualus
tiekéjas arba kaip jungtinei veiklai susivienijusiy tiekéjy grupés
(toliau — Tiekéjy grupé) narys.

Jei pirkime dalyvauja Tiekejy grupé, ji Paraiskoje turi pateikti
JVS skaitmenine kopijg. JVS turi bati nurodyta:

a) Informacija apie Tiekéjy grupés sudétj;
b) Kiekvieno Tiekéjy grupés nario jsipareigojimai;

c) Numatyta solidari visy JVS nariy atsakomybé uz i$ Sio
pirkimo ar jo pagrindu sudaromos sutarties kylanciy
prievoliy KC ar |galiotojui ir jsipareigojimy nejvykdymag
arba netinkama jvykdymg (jskaitant ir tokius i$ sutarties
kylan€ius bendrus jsipareigojimus, kurie savo esme
testysi ilgiau nei sutarties ar JVS terminas);
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15. Signing of
documents

16. Group of
Suppliers

14.4.

15.1.

15.2.

16.1.

16.2.

foreign country if there are reasonable doubts as to the
authenticity of the documents, unless the document is exempted
from legalisation and/or certification (Apostille) by international
treaties of the Republic of Lithuania or by the legislation of the
European Union.

Documents submitted with the Application or Tender shall be
submitted in the following non-discriminatory, generally
accessible formats: doc, docx, adoc, pdf, xls, xIsx, jpg, jpeg, pps,
ppsx, tif, tiff, gif, jsfc and zip. The KC reserves the right to request
the original documents in case of doubt as to the conformity of
the certified copy with the original. In the event that documents
are submitted in inaccessible formats or are damaged and the
KC is unable to access the document, the document will be
deemed not to have been submitted.

The Application and the Tender shall be deemed to have been
duly submitted when they are submitted through the CVP IS in
accordance with the procedure established in the electronic
tender box under the “Tender" section. The Application, the
Tender and their Annexes do not need to be signed
separately. The supplier shall be responsible for the accuracy
of the information and authenticity of the Application, the Tender
and the documents submitted with it.

Documents issued/prepared by other institutions must be signed
by the heads of those institutions or their authorised signatories).
Officially recognised valid documents may be not signed.

An economic operator may participate in a procurement either
as an individual supplier or as a member of a group of suppliers
associated in a joint venture ("Group of Suppliers").

If a Group of Suppliers participates in the procurement, it must
provide a digital copy of the JVA in its Application. The JVA must
state:

a) Information on the composition of the Group of Suppliers;
b) Obligations of each member of the Group of Suppliers;

c) It provides for the joint and several liability of all members
of the JVA for the non-performance or improper
performance of their obligations to the KC or the Principal
arising out of this procurement or the contract concluded
under it (including such joint obligations arising out of the
contract which by their nature extend beyond the term of
the contract or the JVA);



17. Pasitelkiami
ukio subjektai

16.3.

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

d) Nuostata, kad JVS nustatyty nariy keitimas yra laikomas
esminiu sutarties pazeidimu, iSskyrus iSimtis, numatytas
Lietuvos Respublikos jstatymuose, ir gavus iSankstinj
rastiSkg KC / |galiotojo sutikima;

e) Atstovaujantis JVS narys, kuris tvarkys visus bendruosius
klausimus, susijusius su Pirkimu;

f) JVS narys, jgaliotas teikti sgskaitas ir pasirasyti su
sutarties jgyvendinimu susijusius dokumentus.

KC nereikalauja, kad Tiekéjy grupés pateikta Pasidlymg
pripazinus laiméjusiu ir pasidlius sudaryti pirkimo sutartj, Si
Tiekéjy grupé jgyty tam tikrg teising formg.

Tiekejai arba Tiekéjy grupe, siekdami atitikti Pirkimo
dokumentuose nurodytus kvalifikacijos reikalavimus, gali
remtis Tiekéjy grupés dalyviy arba kity 0Okio subjekty
pajégumais.

Kai tiekéjas remiasi kity 0Okio subjekty pajégumais, KC
neatsizvelgia j tai, koks teisinis rySys sieja Tiekéjg ir ta Ukio
subjektg, kurio pajégumais jis remiasi.

Tiekéjas gali remtis kity Gkio subjekty pajégumais, kad atitikty
reikalavimus dél iSsilavinimo, profesinés kvalifikacijos,
profesinés patirties tik tuo atveju, jeigu tie subjektai patys
vykdys sutarties jsipareigojimus, kuriems reikia jy turimy
pajégumy.

Jeigu Pirkime keliami ekonominio ir finansinio pajégumo
reikalavimai, tiekéjas ir dkio subjektai, kuriy pajégumais
remiasi, kad atitikty Siuos reikalavimus, turi prisiimti solidarig
atsakomybe uz sutarties jvykdymg. KC gali reikalauti, kad tai
pagrisdamas tiekéjas su ParaiSka pateikty Sio Gkio subjekto
pasiraSytos  laidavimo sutarties skaitmening  kopija,
patvirtinan€ig, kad subjektas, kurio pajégumais remiamasi,
jsipareigoja solidariai atsakyti uz tiekéjo jsipareigojimy pagal
sutartj vykdyma ir atlyginti bet kokig Zala, kuri kilty dél tiekéjo
netinkamo jsipareigojimy vykdymo ar nevykdymo.

Tiekéjas ParaiSkoje privalo iSvieSinti visus dkio subjektus ir ar
Kvazisubtiekéjus, kuriy pajégumais remiasi. Jeigu 0kio
subjektas ParaiSkoje néra nurodomas, Sio Ukio subjekto
pajégumais remtis negalima. Jeigu Paraiskoje nurodytas Gkio
subjektas netenkina jam keliamy pas$alinimo pagrindy ir (ar)
kvalifikacijos reikalavimy, jis per KC nustatytg terming gali bati
pakeiCiamas kitu reikalavimus atitinkanciu Gkio subjektu.
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17.Use of
economic
operators

16.3.

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

d) The provision that a change of the members defined by the
JVA shall be considered a material breach of the contract,
excluding the exceptions provided for by the laws of the
Republic of Lithuania, and with the prior written consent of
the KC / Principal;

e) The representative member of the JVA who will handle all
general matters relating to the Procurement;

f)  The member of the JVA authorised to submit invoices and
sign documents relating to the implementation of the
contract.

The KC does not require that, if the Tender submitted by a Group
of Suppliers is recognised as the successful one and the Group
of Suppliers is proposed to conclude the contract, this Group of
Suppliers acquire a certain legal form.

Suppliers or a Group of Suppliers may rely on the capacities of
members of the Group of Suppliers or other economic operators
to meet the qualification requirements set out in the Procurement
Documents.

Where a supplier relies on the capacities of other economic
operators, the KC shall not take into account the legal
relationship between the Supplier and the economic operator
whose capacities it relies on.

A supplier may rely on the capacities of other economic
operators to meet the requirements as regards education,
professional qualifications and professional experience only if
those operators themselves will perform the obligations of the
contract for which their capacities are required.

Where the Procurement imposes economic and financial
capacity requirements, the Supplier and the economic operators
on whose capacity it relies to meet such requirements shall be
jointly and severally liable for the performance of the contract.
The KC may require that, in support of this, the supplier must
provide in the Application a digital copy of a surety agreement
signed by the entity in question, confirming that the entity whose
capacities are relied on undertakes to be jointly and severally
liable for the performance of the supplier's obligations under the
contract and to make good any damage arising from the
supplier's failure to perform, or non-performance of its
obligations.

In its Application, the Supplier must specify the economic
operators and Quasi-Suppliers on whose capacities it relies. If
an economic operator is not named in the Application, the
capacity of that economic operator cannot be used. If the
economic operator named in the Application does not meet the
grounds for exclusion and/or the qualification requirements, it
may be replaced by another eligible economic operator within



18. Subtiekéjai

19. Pasalinimo
pagrindai

17.6.

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

19.1.

19.2.

19.3.

19.3.1.

Kai tiekéjas, pateikdamas Paraiska ir EBVPD, neiSvieSina tkio

subjekty pasitelkimo fakto, t. y. deklaruoja, jog pats
savarankiSkai  atitinka  Pirkimo  saglygy reikalavimus
kvalifikacijai, po ParaiSkos pateikimo termino pabaigos,

nustacius, kad jis neatitinka Pirkimo dokumentuose jtvirtinty
kvalifikacijos  reikalavimy, tiekéjas nebegali nurodyti
pasitelkiamy Ukio subjekty.

KC neriboja tiekéjy galimybés esminiy uzduociy atlikimui
pasitelkti subtiekéjus ir (arba) Tiekéjy grupés narius.

Subtiekéjai néra laikomi Okio subjektais, kuriy pajégumais
remiamasi, jeigu Sie tik vykdo sutartines tiekéjo prievoles,
taciau tiekéjas nesiremia jy pajégumais, kad atitikty finansinio,
ekonominio, techninio ir (arba) profesinio pajégumo
reikalavimus (jeigu tokie reikalavimai keliami).

Tiekéjas privalo savo Pasidlyme nurodyti kokiai sutarties daliai
ir kokius subtiekéjus, kuriy pajégumais tiekéjas nesiremia,
jeigu jie yra zinomi, jis ketina pasitelkti.

Tiekéjas Pasillyme neprivalo nurodyti, kokius subtiekéjus
pasitelks Pirkimo sutarties vykdymui, jeigu jie néra zinomi, ir
Sig informacijg gali nurodyti véliau, jei bus nustatytas laimétoju
ir su juo bus sudaroma Pirkimo sutartis. Subtiekeéjy pasitelkimo
tvarka nustatyta Pirkimo sutarties nuostatose.

Tiekéjas, dalyvaudamas Pirkime, privalo neturéti pasalinimo
pagrindy. Reikalavimai del paSalinimo pagrindy nebuvimo bei
reikalaujami jy nebuvimg patvirtinantys dokumentai nurodyti
SPS priede Nr. [(A).

KC pasalina tiekéjg i$ Pirkimo procediros bet kuriuo Pirkimo
proceddros vykdymo metu, jei tiekéjas ar jo atsakingas asmuo
atitinka bent vieng nustatytg tiekéjo paSalinimo pagrinda,
iSskyrus VP| / P| numatytas iSimtis.

Jeigu tiekéjas neatitinka reikalavimy, nustatyty pagal SPS
priedo Nr. I(A) 1 ir 3-12 punktus, KC jo nepa$alina i$ pirkimo
procediros, kai yra abi Sios sglygos kartu:

Tiekéjas pateiké KC informacijg apie tai, kad émési Siy
priemoniy:

12

18. Sub-
suppliers

19. Grounds for
exclusion

17.6.

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

19.1.

19.2.

19.3.

19.3.1.

the time limit set by the KC.

Where a supplier does not disclose the fact of the use of
economic operators when submitting the Application and the
ESPD, i.e. declares that it independently meets the qualification
requirements of the Procurement Conditions, after the expiry of
the deadline for the submission of the Application, if it is
established that it does not meet the qualification requirements
set out in the Procurement Documents, the supplier may no
longer indicate the economic operators it uses.

The KC does not restrict the possibility for suppliers to use sub-
suppliers and/or members of the Group of Suppliers for
essential tasks.

Sub-suppliers are not considered to be economic operators
whose capacities are relied upon if they only fulfil the contractual
obligations of the supplier but the supplier does not rely on their
capacities to meet the requirements of financial, economic,
technical and/or professional capacity (if any).

The supplier must indicate in its Tender for which part of the
contract and which sub-suppliers, if any, whose capacities the
supplier does not rely on, if known, the supplier intends to use.

The Supplier is not obliged to indicate in the Tender which sub-
suppliers it will use for the performance of the Procurement
Contract, if unknown, and may indicate this information later if
it is awarded the Procurement Contract. The procedure for using
sub-suppliers is set out in the provisions of the Procurement
Contract.

The Supplier must not have grounds for exclusion when
participating in the Procurement. The requirements for the
absence of grounds for exclusion and the required supporting
documents are set out in Annex I(A) to the SPC.

The KC shall exclude a supplier from the Procurement
procedure at any time during the Procurement procedure if the
supplier or its responsible person fulfils at least one of the
grounds for exclusion, excluding the exceptions provided for in
the PPL / PL.

If the supplier does not comply with the requirements set out in
points 1 and 3 to 12 of Annex I(A) to the SPC, the KC shall not

exclude the supplier from the Procurement procedure where
both of the following conditions are present:

The Supplier has provided information to the KC that it has taken
the following measures:



19.3.2.

19.4.

19.5.

19.6.

19.7.

19.8.

a) savanoriskai sumokeéjo arba jsipareigojo sumokéti
kompensacijg uz Zalg, padarytg dél SPS priedo Nr. I(A) 1
ir 3-12 punktuose nurodytos nusikalstamos veikos arba
pazeidimo, jeigu taikytina;

b) bendradarbiavo, aktyviai teiké pagalbg ar émeési kity
priemoniy, padedanciy istirti, iSaiSkinti jo padarytg
nusikalstama veikg ar pazeidima, jeigu taikytina.

KC jvertino tiekéjo informacija, pateiktg pagal 19.3.1 punkta, ir
priemé motyvuotg sprendima, kad priemonés, kuriy émési
tiekéjas, siekdamas jrodyti savo patikimumg, yra pakankamos.
Siy priemoniy pakankamumas vertinamas atsizvelgiant |
nusikalstamos veikos ar pazeidimo rimtumga ir aplinkybes. KC
pateikia tiekéjui motyvuotg sprendimg rastu ne véliau kaip per
10 (deSimt) kalendoriniy dieny nuo 19.3.1 punkte nurodytos
tiekéjo informacijos gavimo.

Pasalinimo pagrindy nebuvimo reikalavimai taikomi ir Gkio
subjektams, kuriy pajégumais remiamasi bei Tiekéjy grupés
nariams.

Jeigu ParaiSkg teikia Tiekéjy grupe, tiekéjy pasalinimo
pagrindai taikomi kiekvienam Tiekéjy grupés nariui.

PaSalinimo  pagrindy  reikalavimai
Kvazisubtiekéjams netaikomi.

subtiekéjams  ir

KC priimdamas sprendimus dél tiekéjo pasalinimo iS pirkimo
proceddros VP] 46 str. 4 ir 6 d. nurodytais paSalinimo
pagrindais, atsizvelgia | tai, ar vertinant tiekéjo patikimumag
tiekéjo paSalinimas iS pirkimo proceddros proporcingas
vertinamam tiekéjo elgesiui, VP] 46 str. 4 d. 7 p. ¢ papunkg¢io
atveju — ar taikant §j tiekéjo pasalinimo i§ pirkimo proceduros
pagrindg nebdty reikSmingai apribota konkurencija.

KC taip pat gali netaikyti tiekéjo paSalinimo i§ pirkimo
proceddros pagrindy tik iSimtiniais atvejais, kai batina uztikrinti
viedojo intereso apsaugg, jskaitant visuomenés sveikatos ir
aplinkos apsauga.

Jeigu KC kyla abejoniy dél tiekéjo paSalinimo pagrindy
nebuvimo, ji turi teise kreiptis j kompetentingas institucijas, kad
gauty visg reikiamg informacijg. Jei reikalinga informacija yra
susijusi su tiekéju iS kitos valstybés narés nei Lietuvos
Respublika, ji gali kreiptis j atitinkamas tos valstybés narés
kompetentingas institucijas.
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19.3.2.

19.4.

19.5.

19.6.

19.7.

19.8.

a) The Supplier has voluntarily paid or undertaken to pay
compensation for damage caused by an offence or
violation referred to in points 1 and 3 to 12 of Annex I(A) to
the SPC, if applicable;

b) The Supplier has co-operated, actively assisted or took
other measures to facilitate the investigation, detection or
clarification of the offence or infringement committed by
them, if applicable.

The KC has assessed the information provided by the supplier
in accordance with point 19.3.1 and has taken a reasoned
decision that the measures taken by the supplier to demonstrate
its reliability are sufficient. The sufficiency of these measures
shall be assessed in the light of the seriousness and
circumstances of the offence or violation. The KC shall provide
the supplier with a reasoned decision in writing no later than
within 10 (ten) calendar days after receipt of the supplier's
information referred to in point 19.3.1.

The requirements for the absence of grounds for exclusion also
apply to the economic operators whose capacities are relied on
and to members of the Group of Suppliers.

In the case of an Application submitted by a Group of Suppliers,
the grounds for exclusion shall apply to each member of the
Group of Suppliers.

The requirements for the grounds for exclusion do not apply to
sub-suppliers and Quasi-Suppliers.

When deciding whether to exclude a supplier from the
procurement procedure on the grounds of exclusion referred to
in Article 46(4) and (6) of the PPL, the KC shall take into account
whether, in the assessment of the supplier's reliability, the
exclusion of the supplier is proportionate to the supplier's
conduct being assessed, and, in the case of Article 46(4)(7) of
the PPL, whether the application of this ground for exclusion
would not significantly restrict competition.

The KC may also waive the grounds for exclusion of a supplier
only in exceptional cases where it is necessary to safeguard the
public interest, including the protection of public health and the
environment.

If the KC has doubts as to the absence of grounds for excluding
a supplier, it shall have the right to contact the competent
authorities in order to obtain all the necessary information. If the
information required concerns a supplier from a Member State
other than the Republic of Lithuania, it may contact the relevant
competent authorities of that Member State.



20. Kvalifikacijo 20.1.

s ir kiti
reikalavimai

21.Nacionalinio 21.1.

saugumo
reikalavimai

20.2.

20.3.

20.4.

20.5.

Konkretls kvalifikacijos ir (ar) kokybés vadybos sistemos ir
aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty taikymo ir (ar)
nacionalinio saugumo reikalavimai tiekéjams nurodyti SPS
priede Nr. I.(B).

Informacija, ar tiekéjas kartu su ParaiSka turi pateikti tik
EBVPD, ar visus kvalifikacijos (ar) kokybés vadybos sistemos
ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty taikymo ir
(ar) nacionalinio saugumo reikalavimy atitikimg
pagrindziancius dokumentus, nurodoma SPS.

Tiekéjo kvalifikacija ir atitiktis kokybés vadybos sistemos ir
(arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams turi
bati jgyta iki Paraidky pateikimo termino pabaigos ir tai turi bati
uzfiksuota patvirtinan¢iame dokumente.

Jei norminiai teisés aktai numato imperatyvius reikalavimus dél
teisés verstis veikla, taiau tokie reikalavimai Pirkimo sglygose
nebuvo numatyti, tiekéjas uztikrina, kad sutartj vykdys tik tokig
teise turintys asmenys ir jsipareigoja pateikti Pirkéjui tai
pagrindzianCius dokumentus iki atitinkamy veikly vykdymo
pradzios.

Jei bendrg Parai$kg pateikia Tiekéjy grupé, kvalifikacijos ir (ar)
kokybés vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos
sistemos standarty taikymo ir (ar) nacionalinio saugumo
reikalavimus Si grupé turi atitikti taip, kaip nurodyta SPS priede
Nr. I(B).

Jei SPS nurodoma, kad pirkime bus tikrinamas atitikimas VP)
45str.2'd. 1, 2, 3, 4, 5, 6 punkty / P] 58 str. 41 d. 1, 2, 3, 4, 5,
6 punkty reikalavimams, KC atmeta ParaiSkg ar Pasillyma,
jeigu yra bent viena i§ SPS nurodyty salygy:

1) tiekéjas, jo subtiekéjas, Tkio subjektai, kuriy pajégumais
remiamasi, tiekéjo sillomy prekiy (jskaitant jy
sudedamgsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos
kontroliuojantys asmenys yra juridiniai asmenys,
registruoti VP] 92 str. 15 d. numatytame sagrase
nurodytose valstybése ar teritorijose;

2) tiekéjas, jo subtiekéjas, Ukio subjektas, kurio pajégumais
remiamasi, tiekéjo sillomy prekiy (jskaitant jy
sudedamgsias dalis, pakuotes) gamintojas ar juos
kontroliuojantys asmenys yra fiziniai asmenys, nuolat
gyvenantys VP] 92 str. 15 d. numatytame sgrase
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20. Qualification 20.1.

and other
requirements

21. National
security
requirements

20.2.

20.3.

20.4.

20.5.

21.1.

The specific requirements for the application of qualification
and/or quality management system and environmental
management system standards and/or for national security for
suppliers are set out in Annex |.(B) to the SPC.

The information on whether the Supplier is required to submit
with the Application only the ESPD, or all the documents
supporting the application of the qualification/quality
management system and the environmental management
system standards and/or national security requirements, shall
be indicated in the SPC.

The Supplier's qualification and compliance with the quality
management system and/or the environmental management
system standards must have been obtained by the closing date
for the submission of Applications and must be recorded in a
supporting document.

Where regulatory legislation lays down mandatory requirements
for the right to carry out an activity, but such requirements have
not been included in the Procurement Conditions, the Supplier
shall ensure that the contract is performed only by persons who
are entitled to do so, and shall undertake to provide the Buyer
with supporting documents before the start of the activities
concerned.

In the case of an Application submitted by a Group of Suppliers,
the requirements for the application of the qualification and/or
quality management system and environmental management
system standards and/or for national security shall be met by
the group as specified in Annex I(B) to the SPC.

If the SPC specify that the procurement will be subject to a
verification of compliance with the requirements of Article
45(2")(1), (2), (3), (4), (5), (6) of the PPL / Article 58(4")(1), (2),
(3), (4), (5), (6) of the PL, the KC shall reject the Application or
Tender if at least one of the following conditions referred to in
the SPC exists:

1) The supplier, its sub-supplier, the economic operators
whose capacities are relied upon, the manufacturer of the
goods (including their components and packaging)
proposed by the supplier or the persons controlling them
are legal persons registered in the countries or territories
referred to in the list provided in Article 92(15) of the PPL;

2) The supplier, its sub-supplier, the economic entity whose
capacities are relied upon, the manufacturer of the goods
(including their components and packaging) offered by the
supplier or the persons controlling them are natural
persons residing in the countries or territories referred to



21.2.

nurodytose valstybése ar teritorijose arba turintys Siy
valstybiy pilietybe;

3) prekiy (jskaitant jy sudedamasias dalis, pakuotes) kilmé
yra ar paslaugos teikiamos i§ VP] 92 str. 15 d.
numatytame sgrase nurodyty valstybiy ar teritorijy;

4) Lietuvos Respublikos Vyriausybé, vadovaudamasi
Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty
apsaugos jstatyme jtvirtintais kriterijais, yra priémusi
sprendimg, patvirtinantj, kad 1) ir 2) papunkciuose
nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti
(sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo
interesy;

5) KC turi kompetentingy institucijy patvirtintos informacijos,
kad 1) ir 2) papunkciuose nurodyti subjektai turi interesy,
galinciy kelti grésme nacionaliniam saugumui.

6) tiekéjas, jo subtiekéjas, Ukio subjektas, kurio pajégumais
remiamasi, vykdo veikla Sio jstatymo 92 str. 15 d.
numatytame sgrase nurodytose valstybése ar teritorijose
arba yra dkio subjekty grupés, kurios bet kuris narys
vykdo veiklg Sio jstatymo 92 str. 15 d. numatytame sgrase
nurodytose valstybése ar teritorijose, narys arba jos
vadovas, kitas valdymo ar priezilros organo narys ar
kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teise
atstovauti tiekéjui, subtiekéjui, Ukio subjektui, kurio
pajégumais remiamasi, ar jj kontroliuoti, jo vardu priimti
sprendimg, sudaryti sandorj, ir tokiu badu dalyvauja tokiy
dkio subjekty grupiy ir (ar) Gkio subjekty veikloje.

KC, tikrindamas Paraiskos atitiktj 21.1 punkto reikalavimams,
i$ tiekéjo reikalauja pateikti deklaracijg (SPS priedas Nr. V.
.Bendra nac. saugumo reikalavimy atitikties deklaracija“).
Jeigu KC kyla abejoniy dél tiekéjo nurodytos informacijos
teisingumo, KC prasys ekonomiskai naudingiausig Pasidlymg
pateikusio tiekéjo pateikti informacijg patvirtinancius VP] 51 str.
12 d. nurodytus (vieng ar kelis) ar kitus KC priimtinus
dokumentus ir (ar) paaiskinimus. KC Siy dokumenty ir (ar)
paaiSkinimy gali paprasyti ir tiekéjy bet kuriuo pirkimo
proceddros metu, jeigu tai batina siekiant uztikrinti tinkama
pirkimo procedaros atlikima.
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21.2.

in the list provided in Article 92(15) of the PPL or having
the nationality of those countries;

3) The goods (including their components and packaging)
originate in, or the services are provided from, the
countries or territories referred to in the list provided for in
Article 92(15) of the PPL;

4) The Government of the Republic of Lithuania, in
accordance with the criteria set out in the Law on the
Protection of Objects of Importance to Ensuring National
Security, has adopted a decision confirming that the
entities referred to in sub-paragraphs 1 and 2 or the
transaction to be concluded or concluded with them are
not in the interests of national security;

5) The KC has information, confirmed by the competent
authorities, that the entities referred to in sub-paragraphs
1 and 2 above have interests which may be prejudicial to
national security;

6) The supplier, its sub-supplier, the economic operator
whose capacity is relied upon operates in the countries or
territories referred to in the list provided for in Article 92(15)
of this Law or is a member of a group of economic
operators any of whose members operates in the countries
or territories referred to in the list provided for in Article
92(15) of this Law, a member of the group of economic
operators, or its head, other member of the management
or supervisory body, or any other person(s) having the right
to represent or control the supplier, sub-supplier, economic
operator whose capacities are relied upon, or to take a
decision on its behalf, or to enter into a transaction, and is
thus involved in the activities of such groups of economic
operators and/or of economic operators.

The KC, when verifying the compliance of the Application with
the requirements of Clause 21.1, shall require the Supplier to
submit a declaration (SPC Annex V "General Declaration of
Conformity with the National Security Requirements"). If the KC
has doubts as to the correctness of the information provided by
the Supplier, the KC will request the Supplier submitting the
most economically advantageous tender to provide the
documents and/or explanations referred to in Article 51(12) of
the PPL (one or more) or other documents and/or explanations
to the KC's satisfaction in support of the information. The KC
may also request these documents and/or clarifications from
Suppliers at any time during the procurement procedure if this
is necessary to ensure the proper conduct of the procurement
procedure.



21.3.

21.4.

21.4.1.

21.4.2.

Jei SPS nurodoma, kad pirkime bus tikrinamas atitikimas VP
37 str. 8 d. / P] 50 str. 8 d. reikalavimams, tiekéjo sidlomos
prekés (jskaitant jy gamintojus), paslaugos ar darbai turi nekelti
grésmés nacionaliniam saugumui. Laikoma, kad tiekéjo
sidlomos prekeés (jskaitant jy gamintojus), paslaugos ar darbai
kelia grésme nacionaliniam saugumui, kai Lietuvos
Respublikos Vyriausybé yra priémusi sprendimg, patvirtinantj,
kad ketinamas sudaryti sandoris neatitinka nacionalinio
saugumo interesy vadovaujantis Nacionaliniam saugumui
uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymu. Pirkimo metu
atliekant patikrg del atitikties nacionalinio saugumo interesams,
tiekéjas turés pateikti tokiai patikrai atlikti reikalingus
dokumentus.

Jei SPS nurodoma, kad pirkime bus tikrinamas atitikimas VP
37 str. 9.d. / P} 50 str. 9 d. ir VP] 47 str. 9 d. reikalavimams
Tiekéjo sillomos prekés ar paslaugos, kuriy BVPZ kodai
nurodyti VP] 92 str. 13 d. numatytame sgraSe, turi nekelti
grésmés nacionaliniam saugumui. Laikoma, kad tiekéjo
sillomos prekés ar paslaugos kelia grésme nacionaliniam
saugumui, kai:

1) prekiy gamintojas ar jj kontroliuojantis asmuo yra registruoti
(jeigu gamintojas ar jj kontroliuojantis asmuo yra fizinis
asmuo — nuolat gyvenantis ar turintis pilietybe) VP] 92 str.
14 d. numatytame sagrade nurodytose valstybése ar
teritorijose;

2) paslaugy teikimas bty vykdomas i§ VP] 92 str. 14 d.
numatytame sagrase nurodyty valstybiy ar teritorijy.

Tiekéjai su Paraidka turi pateikti uZpildytg VieSujy pirkimy
tarnybos nustatytos formos atitikties deklaracijg Priedas Nr. VI.
KC i$ ekonomiskai naudingiausig pasitlyma pateikusio tieké&jo
praSys pateikti reikalaujamus duomenis apie prekes,
paslaugas: gamintojg ir paslaugy teikéja, juos kontroliuojangius
asmenis, taip pat nurodyti jy registracijos (jei tai juridinis
asmuo) arba pilietybés ir nuolatinés gyvenamosios vietos 3alj
(jei tai fizinis asmuo) ir kilmés 3alj (prekéms).

KC turi teise praSyti ekonomiSkai naudingiausig Pasillymg
pateikusio tiekéjo pateikti ir kitus VP] 39 str. 3 d. / P] 52 str. 3 d.
nurodytus (vieng ar kelis) ar kitus KC priimtinus dokumentus,
jeigu tai batina siekiant uztikrinti tinkama pirkimo proceduros
atlikimg (pvz. kilus abejoniy dél tiekéjo deklaruotos
informacijos teisingumo).
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21.3.

21.4.

21.4.1.

21.4.2.

If the SPC specify that the procurement will be subject to a
verification of compliance with the requirements of Article 37(8)
of the PPL / Article 50(8) of the PL, the goods (including their
manufacturers), services or works proposed by the Supplier
must not constitute a threat to national security. The goods
(including their manufacturers), services or works offered by the
Supplier shall be deemed to pose a threat to national security
when the Government of the Republic of Lithuania has adopted
a decision confirming that the intended transaction is not in the
interest of national security in accordance with the Law on the
Protection of Objects of Importance to Ensuring National
Security. In the event of a verification of compliance with national
security interests during the procurement procedure, the
Supplier will be required to provide documents necessary for
such verification.

If the SPC specify that the procurement will be subject to a
verification of compliance with the requirements of Article 37(8)
of the PPL / Article 50(8) of the PL, the goods (including their
manufacturers), services or works proposed by the Supplier, the
CPV codes of which are given in Article 92(13) of the PPL, must
not constitute a threat to national security. Goods or services
offered by the supplier are deemed to constitute a threat to
national security when:

1) the manufacturer of the goods or the person controlling it is
registered (if the manufacturer or the person controlling it is
a natural person, he/she is a resident or a national) in the
countries or territories referred to in the list provided in Article
92(14) of the PPL;

2) the provision of services is to be carried out from the
countries or territories referred to in the list provided for in
Article 92(14) of the PPL.

Suppliers must submit with their Application a completed
Declaration of Conformity in the form prescribed by the Public
Procurement Office, Annex VI. The KC will ask the supplier
submitted the most economically advantageous tender to
provide the required information about the goods and services:
the manufacturer and service provider, the persons controlling
them, as well as indicate their registration (if it is a legal entity)
or nationality and country of permanent residence (if it is a
natural person) and the country of origin (for goods).

The KC has the right to request the supplier submitting the most
economically advantageous Tender to provide the other (one or
more) or other documents referred to in Article 39(3) of the PPL
/ Article 52(3) of the PP acceptable to the KC if this is necessary
to ensure the proper conduct of the procurement procedure (e.g.
in case of doubt as to the correctness of information declared



22.EBVPD

23.EBVPD
pagrindziantys
dokumentai

21.5.

22.1.

22.2.

22.3.

22.4.

23.1.

23.2.

Jeigu prekiy gamintojas ar paslaugy teikéjas ar jj
kontroliuojantis asmuo yra nacionaliniam saugumui uZtikrinti
svarbi jmoné, valstybés jmoné, savivaldybés jmoné, taip pat
valstybés valdoma bendrové ir jy dukterinés bendrovés,
iSvardytos Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty
apsaugos jstatyme, Siems subjektams 21.4. punkte nurodyti
reikalavimai néra taikomi.

Tiekéjas ir 0Okio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi,
deklaruodami, kad neturi paSalinimo pagrindy ir atitinka
reikalavimus tiekejy kvalifikacijai ir (ar) kokybés vadybos
sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty
taikymo ir (ar) nacionalinio saugumo reikalavimus, teikiant
Paraiska turi pateikti uzpildytg EBVPD.

EBVPD pildomas naudojant SPS priede Nr. |l pateiktg $ablong,

véliau jl jkeliant interneto svetainéje
http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/, arba pildant pdf
failg.

Tiekéjai gali pakartotinai naudoti EBVPD, kurj jie naudojo
ankstesnéje pirkimo proceduroje, jeigu jie patvirtina, kad Siame
dokumente esanti informacija yra teisinga.

Atskirg EBVPD pildo:

1. Tiekéjas;

2. kiekvienas Tiekéjy grupés narys (jeigu Paraiskg teikia
Tiekéjy grupé);

3. kiekvienas 0kio subjektas, jeigu tiekéjas remiasi jo
pajégumais, kad atitikty kvalifikacijos reikalavimus tiekéjams,
iSskyrus Kvazisubtiekéjus, kurie pirkimo laiméjimo ir pirkimo
sutarties sudarymo atveju bus jdarbinti tiekéjo (Siy specialisty
EBVPD teikti nereikia).

Jei SPS nenurodyta kitaip, KC EBVPD pagrindzianciy
dokumenty reikalaus tik i$ to tiekéjo, kurio Pasidlymas pagal
vertinimo rezultatus gali bdti pripazintas laiméjusiu  (iki
Pasidlymy eilés nustatymo).

KC EBVPD pagrindzian¢iy dokumenty gali reikalauti:

1) tik i$ to tiekéjo, kurio Pasillymas pagal vertinimo rezultatus
gali bdti pripazintas laiméjusiu (iki Pasidlymy eilés
nustatymo);
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22. ESPD

23. Documents
supporting the
ESPD

21.5.

22.1.

22.2.

22.3.

22.4.

23.1.

23.2.

by the supplier).

If the manufacturer of the goods or service provider or the
person controlling it is an undertaking of national security
importance, a state-owned enterprise, a municipal enterprise,
as well as a state-owned company and their subsidiaries listed
in the Law on the Protection of Objects of National Security
Importance, the requirements set out in point 21.4 shall not be
applicable to these entities.

The Supplier and the economic operators whose capacities are
relied upon, when declaring that they do not have grounds for
exclusion and that they meet the requirements for the
qualification of the suppliers and/or the requirements for the
application of the quality management system and the
environmental management system standards and/or for
national security, shall, at the time of submission of the
Application, provide the completed ESPD.

The ESPD shall be completed using the template provided in
Annex Il to the SPC and uploaded to the website
http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/, or by filling in a pdf
file.

Suppliers may reuse the ESPD they used in a previous
procurement procedure, provided that they confirm that the
information contained in this document is correct.

A separate ESPD shall be completed by:

1. the Supplier;

2. each member of the Group of Suppliers (if the Application is
submitted by a Group of Suppliers);

3. each economic operator where the supplier relies on its
capacity to meet the requirements for suppliers, except for
Quasi-Suppliers who will be employed by the supplier in the
event of the award of the contract and the successful tenderer
(the ESPD of these experts do not need to be provided).

Unless otherwise specified in the SPC, the KC will only require
supporting documents for the ESPD from the Supplier whose
Tender may be declared successful on the basis of the
evaluation results (prior to the ranking of Tenders).

The KC may require supporting documents for the ESPD:

1) only from the Supplier whose Tender can be declared
successful on the basis of the evaluation results (before the
ranking of Tenders);


http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/
http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/

24. Konfidenci

23.3.

23.4.

23.5.

241,

2) i§ visy tiekéjy, dalyvaujanéiy Pirkime, jeigu tai badtina
siekiant uztikrinti tinkama pirkimo procedaros atlikimg;

3) iS bet kurio kito tiekéjo, jeigu Pirkimo procediry metu yra
gaunama informacija, kad tiekéjas galimai atitinka tiekéjy
pasalinimo pagrindg (-us).

KC bet kuriame procediry etape turi teise bet kurio tiekéjo
paprasyti pateikti dalj ar visus tiekéjy atitiktj pirkimo
dokumentuose nustatytiems reikalavimams dél tiekéjy
pasalinimo pagrindy, kvalifikacijos reikalavimy atitiktj ir (ar)
kokybés vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos
sistemos standarty taikymag ir (ar) nacionalinio saugumo
reikalavimams pagrindzian€ius dokumentus, jeigu tai batina
siekiant uztikrinti tinkama Pirkimo proceddros atlikima.

Jeigu KC kyla abejoniy dél tiekéjo pasalinimo pagrindy
nebuvimo ir (ar) atitikties kvalifikacijos reikalavimams, ir, jeigu
taikytina, atitikties kokybés vadybos sistemos ir (arba) aplinkos
apsaugos vadybos sistemos standartams ir (ar) nacionalinio
saugumo reikalavimams, KC turi teise kreiptis |
kompetentingas institucijas ir tiekéjo nurodytus treciuosius
asmenis (klientus), siekdamas jsitikinti nurodytos informacijos
teisingumu, o Siems asmenims nepatvirtinus tiekéjo nurodytos
informacijos teisingumo - atmesti tiekéjo Paraiskg ar
Pasitlyma.

Dokumenty, kurie patvirtina, kad tiekéjas atitinka reikalavimus
tiekéjams, nereikalaujama pateikti, jeigu KC:

1) turi galimybe susipazinti su Siais dokumentais ar
informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijunges prie
nacionalinés duomeny bazés bet kurioje valstybéje naréje
arba naudodamasis CVP IS priemonémis;

2) Siuos dokumentus jau turi i§ ankstesniy pirkimo procediry
ir jei jy galiojimo terminas nepasibaiges arba jy turinys vis
dar aktualus. KC pasilieka teise pareikalauti atnaujinty
dokumenty, jei kyla pagrjsty abejoniy del jy aktualumo,
galiojimo ar turinio tikslumo (Si nuostata netaikoma, jei
pirkimo procedira pradéta iki 2017-07-01 ir buvo vykdyta
ne CVP IS priemonémis).

KC paprasius galimas laimétojas turi nurodyti, kokia ParaiSkoje
ir Pasidlyme pateikta informacija yra konfidenciali, jei tokia yra.
Konfidencialius dokumentus tiekéjas nurodo SPS IV Priede.
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24. Confidentia

23.3.

23.4.

23.5.

24 1.

2) from all suppliers participating in the Procurement, where
this is necessary to ensure the proper conduct of the
procurement procedure;

3) from any other supplier if, during the procurement
procedures, information is obtained that the supplier may
meet the grounds for exclusion.

The KC shall have the right, at any phase of the procedures, to
request any supplier to provide part or all of the documents
justifying the suppliers' compliance with the requirements set
out in the procurement documents concerning the grounds for
exclusion of suppliers, the fulfilment of the qualification
requirements and/or the application of the quality management
system and the environmental management system standards,
and/or the national security requirements, if this is necessary to
ensure the proper conduct of the Procurement procedure.

If the KC has doubts as to the absence of the grounds for
exclusion of the Supplier and/or compliance with the
qualification requirements and, where applicable, compliance
with the standards of the quality management system and/or the
environmental management system or the national security
requirements, the KC shall have the right to contact the
competent authorities and the third parties (clients) indicated by
the Supplier in order to ascertain of the correctness of the
information provided, and, if such persons do not confirm the
correctness of the information provided by the Supplier, to reject
the Supplier's Application or Tender.

Documents certifying that the supplier meets the requirements
for suppliers are not required if the KC:

1) has access to those documents or information directly and
free of charge by accessing the national database in any
Member State or by means of the CVP IS;

2) already has these documents from previous procurement
procedures and if they have not expired or their content is
still relevant. The KC reserves the right to request updated
documents if there are reasonable doubts as to their
timeliness, validity or accuracy of content (this provision
does not apply if the procurement procedure was launched
before 1 July 2017 and was not carried out by means of the
CVP IS).

Upon request by the KC, the potential successful tenderer shall
indicate what, if any, information contained in the Application
and the Tender is confidential. Confidential documents shall be
identified by the supplier in Annex IV of the SPC.



24.2.

24.3.

24.4.

24.5.

24.6.

Konfidencialia informacija, kurig tiekéjas nurodo ParaiSkos ar
Pasitlymo formoje, gali bati, jskaitant, bet neapsiribojant,
komerciné (gamybiné) paslaptis ir konfidencialieji ParaiSkos ar
Pasitlymo aspektai.

Visas tiekéjo Pasitlymas néra laikomas konfidencialiu.

Kas néra laikytina konfidencialia informacija:

a) informacija, kurios neatskleidimas pazeisty teisés
aktus*, nustatandius informacijos atskleidimo ar teisés
gauti informacijg reikalavimus;

b) informacija, susijusi su tiekéjo paSalinimo pagrindy

nebuvimu, atitiktimi  kvalifikacijos reikalavimams
(i8skyrus duomenis, susijusius su fiziniy asmeny
asmens duomeny apsauga), kokybés vadybos

sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos
standartams bei tai patvirtinantys dokumentai**;

c) informacija apie pasitelktus 0dkio subjektus,
pajégumais remiasi tiekéjas, ir subtiekéjus.
*VP] 33, 58 ir 86 str. 9 d. ir atitinkamai P] 46, 68, 94 str. 9 d.
** i8skyrus informacija, kurig atskleidus baty pazeisti tiekéjo
jsipareigojimai pagal su treliaisiais asmenimis sudarytas
sutartis, tuo atveju, kai $i informacija reikalinga tiekéjui jo

teisetiems interesams ginti.

kuriy

Tiekéjui nurodzius, 24.4. punkte informacijg konfidencialia, KC
dél Sios informacijos konfidencialumo neprivalés papildomai
kreiptis j tiekéjg ir visais atvejais laikys jg nekonfidencialia bei
galés jg vieSinti teisés aktuose nustatyta tvarka, nesikreipdama
j tiekéjg papildomy jrodymy, pagrindimo.

Jeigu KC kyla abejoniy dél tiekéjo Paraiskoje ar Pasidlyme
nurodytos informacijos konfidencialumo, KC praso tiekéjo
jrodyti, kodél nurodyta informacija yra konfidenciali. Jeigu
tiekéjas per KC nurodytg terming, kuris nustatomas ne
trumpesnis kaip 3 (trys) darbo dienos, nepateikia tokiy jrodymy
arba pateikia netinkamus jrodymus, laikoma, kad tokia
informacija néra konfidenciali.
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24.2.

243.

24.4.

24.5.

24.6.

Confidential information provided by the supplier in the
Application Form or Tender Form may include, but is not limited
to, trade secrets and confidential aspects of the Application or
the Tender.

The Supplier's entire Tender shall not be considered

confidential.
What information is not deemed confidential:

a) information, the non-disclosure of which would breach
any legal requirement for disclosure or the right of
access to information;

b) information relating to the absence of grounds for
exclusion of the supplier, compliance with the
qualification requirements (except for data relating to the
protection of personal data of natural persons), the
standards of the quality management system and/or the
environmental management system, and supporting
documents**;

c) information on the economic operators whose capacities
are relied on by the supplier, and on sub-suppliers.

* Articles 33, 58 and 86(9) of the PPL and Articles 46, 68 and
94(9) of the PL respectively.

** Except information, the disclosure of which would prejudice
the supplier's obligations under contracts concluded with third
parties, where such information is necessary for the protection
of the supplier's legitimate interests.

Where the supplier has declared information confidential in point
24 .4, the KC will not be obliged to make any further request to
the supplier regarding the confidentiality of this information and
will in all cases consider it to be non-confidential and will be able
to make it publicly available in accordance with the procedures
laid down in the legislation, without requesting the supplier for
further evidence, justification or substantiation.

If the KC has doubts about the confidentiality of the information
in the supplier's Application or Tender, the KC shall request the
supplier to demonstrate why the information is confidential. If the
supplier fails to provide such evidence, or provides inadequate
evidence, within the time limit set by the KC, which shall be set
at a minimum of three (3) working days, such information shall
be deemed to be non-confidential.

C. PARAISKY RENGIMAS IR VERTINIMAS C. PREPARATION AND EVALUATION OF APPLICATIONS

25. Bendrieji
reikalavimai

251.

Tiekéjas gali pateikti tik vieng Paraiska (individualiai arba kaip
Tiekéjy grupés atstovas). Jei tiekéjas pateikia daugiau nei

25. General
requirements

251.

The Supplier may submit only one Application (individually or as
a representative of a Group of Suppliers). If the Supplier submits



Paraisky
rengimui ir
pateikimui

25.2.

25.3.

26. ParaiSkos 26.1.

atmetimas S ) ) ) ) of an . . _—

a) Tiekéjas ParaiSkg pateike ne CVP IS priemonémis; Application a) the Supplier has submitted the Application not by means

of the CVP IS;

b) ParaiSka gauta pavéluotai; b)  The Application was received late;

c) Tiekéjas neatitinka nustatyty reikalavimy tiekéjy c) The Supplier does not meet the established requirements
kvalifikacijai ir arba turi paSalinimo pagrindg ir arba for the qualification of suppliers and/or has grounds for
neatitinka reikalavimy dél kokybés vadybos sistemos ir exclgsiqn and/or does .not meet the requirements for the
aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty taikymo application of quality management system and
ir arba nacionalinio saugumo reikalavimy environmental management system standards, and

’ national security requirements;

d) jei ParaiSkg pateiké subjektas, kuriam yra taikomos d) the Application has been submitted by an entity which is
sankcijos jgyvendinant Lietuvos Respublikos tarptautiniy subject to sanctions under the Republic of Lithuania Law
sankcijy jstatyma; on the International Sanctions;

e) dél pateiktos Paraiskos KC turi jtikinamy duomeny apie e) the KC has conclusive evidence of collusion or corruption
draudziamo susitarimo ar korupcijos atvejus; as a result of the submitted Application;

f)  Tiekéjas per KC nustatytg terming nepaaiSkino, f)  the Supplier has failed to clarify, revise, supplement or
nepatikslino, nepapildé ar nepateiké Pirkimo salygose submit the documents specified in the Procurement
nurodyty kartu su Paraiska teikiamy dokumentuy; Conditions together with the Application within the time

limit set by the KC;

g) kitais VP], P] ir Siose Pirkimo saglygose nurodytais g) in other cases specified in the PPL, the PL and these
atvejais. Procurement Conditions.

26.2. Dalyvauti tolesnése Pirkimo procedlrose turés teise tik tie 26.2.  Only those suppliers whose Applications are not rejected will be
tiekéjai, kuriy Parai8kos nebus atmestos. eligible to participate in the subsequent Procurement
procedures.

D. PASIULYMU RENGIMAS IR TEIKIMAS D. PREPARATION AND SUBMISSION OF TENDERS
27.Bendrieji 271. Pateikdamas Pasitlyma, tiekéjas sutinka su Siomis BPS ir 27.General 27.1. By submitting a Tender, the supplier agrees to these General
reikalavimai SPS, jy priedais ir patvirtina, kad jo PasiGlyme pateikta requirements Procurement Conditions (GPC) and the Special Procurement
Pasidlymo informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam for the Conditions (SPC) and their Annexes and confirms that the
rengimui Pirkimo sutarties jvykdymui. preparation of information provided in the Tender is correct and includes
the Tender everything necessary for the proper performance of the

vieng ParaiSkg arba kaip Tiekéjy grupés narys dalyvauja
teikiant kelias ParaiSkas, visos tokios ParaiSkos bus atmestos.

ParaiSkg sudaro tiekéjo pateikty atitinkamy duomeny ir
dokumenty visuma.

Su ParaiSka teikiami dokumentai nurodyti SPS.

Tiekéjo ParaiSka atmetama, kai:

for the
preparation and
submission of
Applications

25.3.

26. Rejection 26.1.

25.2.

more than one Application, or as a member of a Group of
Suppliers participates in submitting more than one Application,
all such Applications will be rejected.

The Application shall consist of the totality of the relevant data
and documents provided by the supplier.

Documents to be submitted with the Application are specified in
the SPC.

The Supplier's Application shall be rejected if:

Procurement Contract.



28. Pasialymo
dokumentai

29. Pasialymo
kaina

27.2.

27.3.

28.1.

20.1.

20.2.

29.3.

30.1.

Tiekeéjui néra leidziama pateikti alternatyviy pasitlymy, jeigu
SPS nenustatyta kitaip. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasiilymg, jo Pasidlymas ir alternatyvus pasidlymas
(alternatyvis pasitlymai) atmetami (iSskyrus atvejus, kai pagal
SPS reikalavimus alternatyvius pasidlymus pateikti galima).

Tiekeéjas gali teikti uzsifruotg Pasitlymg. Pasidlymo Sifravimas
atliekamas Naudojimosi Centrine viedyjy pirkimy informacine
sistema taisyklése nustatyta tvarka. Instrukcija, kaip tiekéjui
uzsifruoti PasiGlymg galima rasti VieSujy pirkimy tarnybos
interneto svetainéje.

Tiekéjo Pasitlymas turi bati pateikiamas pagal parengtg SPS
priedo forma. Kartu su Pasillymu pateikiami dokumentai
nurodyti SPS.

Pasidlyme kaina ar sgnaudos nurodomos eurais, iSreiSkiant ir
apskaicCiuojant taip, kaip nurodyta SPS ir/ar jy prieduose.
Apskaiciuojant kaing ar sgnaudas, turi bati atsizvelgta j visg
techninéje specifikacijoje nurodytg pirkimo objekto apimtj,
kainos ar sgnaudy sudétines dalis, j techninés specifikacijos
reikalavimus ir pan. | kaing ar sgnaudas turi bati jskaityti visi
mokescCiai ir visos tiekéjo iSlaidos pagal techninés
specifikacijos reikalavimus. Pirkime (jei perkamos prekés)
taikomos Incoterms DDP - pardavéjas prisima visg
atsakomybe ir iSlaidas iki prekés atgabenimo j pirkéjo nurodytg
vietg, jskaitant transportg, draudimg, muitus, PVM ir kitus
mokescius.

Pagal sutartj atsiskaitoma eurais. Jeigu Pasidlymuose kainos
ar sgnaudos nurodytos uZsienio valiuta, jos perskaiciuojamos
eurais pagal Europos centrinio banko skelbiamg orientacinj
euro ir uzsienio valiuty santykj, o tais atvejais, kai orientacinio
euro ir uzsienio valiuty santykio Europos centrinis bankas
neskelbia, — pagal Lietuvos Banko nustatoma ir skelbiamg
orientacinj euro ir uzsienio valiuty santykj paskutine Pasitlymy
pateikimo termino dieng.

Visos kainos ar sgnaudos (ir jy sudétinés dalys, jkainiai)
Pasidlymuose turi bti nurodomos dviejy skaiciy po kablelio
tikslumu, jeigu SPS ar prieduose nenustatyta kitaip.

Pasidlymas galioja 5 ménesius nuo Pirminiy pasialymy
pateikimo termino pabaigos.
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28. Tender
documents

29. Tender
price

27.2.

27.3.

28.1.

20.1.

20.2.

29.3.

30.1.

The Supplier shall not be allowed to submit alternative tenders,
unless otherwise specified in the SPC. If a Supplier submits an
alternative tender, its Tender and the alternative tender(s) shall
be rejected (except where alternative tenders may be submitted
in accordance with the requirements of the SPC).

The Supplier may submit an encrypted Tender. The encryption
of the Tender is done in accordance with the procedure laid
down in the Rules for the use of the Central Public Procurement
Information System. Instructions on how to encrypt the
supplier's Tender can be found on the Public Procurement Office
website.

The supplier's Tender must be submitted in accordance with the
format annexed to the SPC. The documents to be submitted
with the Tender are specified in the SPC.

The price or cost shall be quoted in euro in the Tender,
expressed and calculated as specified in the SPC and/or the
annexes thereto. The calculation of the price or cost must take
into account the full scope of the subject of the contract, the
components of the price or cost, the requirements of the
technical specification, etc. All taxes and all supplier expenses
according to the requirements of the technical specifications
must be included in the price or costs. In Procurement (if goods
are being bought), Incoterms DDP apply - the seller assumes all
responsibility and costs until the goods are delivered to the
buyer's specified location, including transportation, insurance,
customs duties, VAT, and other taxes.

Payments under the contract are in euro. Where prices or costs
are quoted in a foreign currency, they shall be converted into
euro in accordance with the reference euro/foreign exchange
rate published by the European Central Bank, and in cases
where no reference euro/foreign exchange rate is published by
the European Central Bank, in accordance with the reference
euro/foreign exchange rate determined and published by the
Bank of Lithuania on the last day of the deadline for the
submission of Tenders.

All prices or costs (and their components, rates) must be quoted
in the Tenders to two decimal places, unless otherwise
specified in the SPC or the annexes thereto.

The Tender shall be valid for 5 months from the expiry of the
deadline for the submission of Initial Tenders.


https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/e5812320ebd011e7acd7ea182930b17f/asr
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/e5812320ebd011e7acd7ea182930b17f/asr
https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf
https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/e5812320ebd011e7acd7ea182930b17f/asr
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/e5812320ebd011e7acd7ea182930b17f/asr
https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf
https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf

30. Pasiilymo
galiojimas ir
uztikrinimas

30.2.

30.3.

30.4.

30.5.

Pasillymas galioja 5 ménesius nuo Galutiniy pasitalymy
pateikimo termino pabaigos.

Jeigu SPS numatyta, jog Pasillymas turés bdati uztikrinamas
banko garantija ar draudimo bendrovés arba kredito unijos
laidavimo draudimo rastu, tiekéjas kartu su Galutiniu pasitlymu
CVP IS priemonémis privalo pateikti reikalaujamg Pasitlymo
galiojimo uztikrinimg, iSduotg KC vardu.

Jeigu tiekéjas nepateikia Galutinio pasidlymo, laikoma, kad
paskutinis jo pateiktas pasitlymas yra Galutinis (iSskyrus jei
pagal 37.1.2. sglygas tiekéjo paskutinis pateiktas Pasitlymas
negali bdti laikomas Galutiniu) ir galioja 5 ménesius nuo
Galutiniy pasidlymy pateikimo termino pabaigos. Tiekéjas
privalo CVP IS priemonémis pateikti Pasidlymo galiojimo
uztikrinima, iSduotg KC vardu.

Banko garantija ar draudimo bendrovés arba kredito unijos
laidavimo draudimo rastas turi bati pateiktas lietuviy arba angly
kalba arba vertéjo patvirtintu vertimu j lietuviy arba angly kalbg.

Pasidlymo galiojimo uztikrinimo budas ir dydis numatytas SPS.

Pasildlymy galiojimo uztikrinimo badai:
a) Banko garantija:

1) NeatSaukiama

2) Besalyginé

3) Turi bdti taikoma Lietuvos Respublikos teisé ir Tarptautiniy
prekybos rimy patvirtintos taisyklés (toliau — Taisyklés) —
,The ICC Uniform rules for demand guarantees” (Leidinio
Nr. 758). Atsiradus nesutapimams tarp Taisykliy ir Lietuvos
Respublikos teisés prioritetas taikomas Taisykliy
nuostatoms.

4) Turi bdti pasiraSyta jg iSdavusio subjekto kvalifikuotu
elektroniniu para8u, atitinkanciu VP] 22 str. 11 d. 21ir 3 p.,
P] 34 str. 11 d. 2 ir 3 p. (arba juos pakeisian€iuose)
nustatytus reikalavimus. Banko garantija gali bati pateikta
autentifikuotu SWIFT praneSimu.

5) Jei garantijg pasiraS5o ne vadovas, kartu turi bati

pateikiamas jgaliojimas suteikiantis paraso teise.

6) Banko garantija turi bati iSduota Lietuvos Respublikoje ar
kitoje Europos Sajungos valstybéje naréje ar Europos
Ekonominés Erdvés (EEE) valstybéje registruoto banko,
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30. Validity and
security of the
Tender

30.2.

30.3.

30.4.

30.5.

The Tender shall be valid for 5 months from the expiry of the
deadline for the submission of Final Tenders.

If the SPC provide that the Tender shall be secured by a bank
guarantee or a surety bond issued by an insurance company or
credit union, the supplier shall submit with the Final Tender, by
means of the CVP IS, the required Tender validity security
issued in the name of the KC.

If the supplier does not submit a Final Tender, the last Tender
submitted by the supplier shall be deemed to be the Final Tender
(unless the supplier's last submitted Tender cannot be
considered as the Final Tender in accordance with the conditions
of Clause 37.1.2.), and shall be valid for a period of 5 months
from the expiry of the deadline for submission of the Final
Tenders. The Supplier must provide, by means of the CVP IS, a
Tender validity security issued in the name of the KC.

A bank guarantee or a surety bond from an insurance company
or credit union must be in English or Lithuanian; or with a
translation into Lithuanian or English, certified by the translator.

The method and amount of the Tender validity security shall be
as set out in the SPC.

Ways of ensuring the validity of Tenders:
(a) Bank guarantee:

1) Irrevocable

2) Unconditional

3) The law of the Republic of Lithuania and the rules
adopted by the International Chamber of Commerce
(hereinafter referred to as the "Rules"), "The ICC
Uniform Rules for Demand Guarantees" (Publication No.
758), shall apply. In the event of any inconsistency
between the Rules and the law of the Republic of
Lithuania, the provisions of the Rules shall prevail.

4) It must be signed with a qualified electronic signature of
the issuing entity, meeting the requirements set out in
Article 22(11)(2) and (3) of the PPL and Article 34(11)(2)
and (3) of the PL (or any replacing clauses thereto). The
bank guarantee can be provided by an authenticated
SWIFT message.

5) If the guarantee is signed by a person other than the
manager, it must be accompanied by a power of attorney
granting the right to the signature.

6) The bank guarantee must be issued by a bank registered
in the Republic of Lithuania or in another Member State
of the European Union or in a State of the European



kuriam yra suteiktas ne Zemesnis, nei 30.6. punkto
lenteléje nurodytas tarptautinés reitingy agentdros
patvirtintas investicinio lygio reitingas.

7) Jeigu teikiama Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos
Sajungos valstybéje naréje ar Europos Ekonominés
Erdvés (EEE) valstybéje neregistruoto tarptautinio banko
garantija, toks tarptautinis bankas turi turéti ne Zemesnj,
nei 30.6. punkto lenteléje nurodytg tarptautinés reitingy
agentdros patvirtintg investicinio lygio reitingg.

8) Nurodytg reitingg turi atitikti pats bankas, kuris iSdavé
garantijg.

9) Jeigu dél Salies rizikos specifikos tarptautinés reitingy
agentlros tiekéjo Salies institucijoms nesuteikia
tarptautinio kredito reitingo, taiau suteikia nacionalinj
kredito reitingg (angl. national scale credit rating), tiekéjas
gali pateikti garantijg i§ kredito institucijos, turinCios ne
Zemesnj nei A klasés nacionalinj kredito reitingg pagal
.Standart & Poor's’, ,Moody’s® ar ,Fitch Ratings”
agenturas.

b) Draudimo bendrovés arba kredito unijos laidavimo
rastas:

1) Turi bati neatSaukiamas

2) Besalyginis

3) ISduotam laidavimo draudimo raStui turi badti taikoma
Lietuvos Respublikos teisé.

4) Turi bati pasiraSytas jj iSdavusio subjekto kvalifikuotu
elektroniniu parasu, atitinkanciu VP] 22 str. 11d. 2ir3 p.,
P] 34 str. 11 d. 2 ir 3 p. (arba juos pakeisianciuose)
nustatytus reikalavimus.

5) Jei laidavimo rastg pasiraso ne vadovas, kartu turi bati
pateikiamas jgaliojimas suteikiantis paraso teise.

6) Kartu pateikiama apmokéjimg patvirtinan¢io dokumento,
jrodancio, kad jmoka uz i8duotg laidavimo draudimo rastg
yra sumokéta, kopija.

7) Draudimo bendrovei arba kredito unijai turi bati suteiktas
ne Zemesnis, nei 30.6. p. lenteléje nurodytas tarptautinés
reitingy agentaros patvirtintas investicinio lygio reitingas.

8) Jeigu draudimo bendrové néra reitinguota, tai ji bus
laikoma priimtina tuo atveju, kai aukSciau nurodyti
reitingai yra suteikti draudimo bendrovés pagrindiniam
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9)

Economic Area (EEA), which has an investment grade
rating no lower than the investment grade rating
approved by an international rating agency, as indicated
in the table in point 30.6.

If the guarantee is provided by an international bank not
established in the Republic of Lithuania or in another
Member State of the European Union or in a State of the
European Economic Area (EEA), the international bank
must have an investment grade rating not lower than that
approved by an international rating agency, as indicated
in the table in point 30.6.

The rating shall be met by the bank that issued the
guarantee.

Where, due to the specificity of the country risk,
international rating agencies do not provide an
international credit rating for the supplier's domestic
institutions but provide a national scale credit rating, the
supplier may provide a guarantee from a credit institution
with a national scale credit rating of at least Class A by
Standard & Poor's, Moody's or Fitch Ratings.

(b) Surety bond from an insurance company or credit

union:

1)
2)
3)

4)

5)

6)

8)

Must be irrevocable
Unconditional

The surety bond issued shall be governed by the law of
the Republic of Lithuania.

It must be signed with a qualified electronic signature of
the issuing entity, meeting the requirements set out in
Article 22(11)(2) and (3) of the PPL and Article 34(11)(2)
and (3) of the PL (or any replacing clauses thereto).

If the surety bond is signed by a person other than the
manager, it must be accompanied by a power of attorney
granting the right to the signature.

It shall be accompanied by a copy of the proof of
payment proving that payment for the surety bond issued
has been made.

The insurance company or credit union must be rated at
least equal to the investment grade rating approved by
an international rating agency as set out in the table in
point 30.6.

If an insurance company is not rated, it will be considered
acceptable if the above ratings have been given to the
insurance company's major shareholder, who owns at
least 50 per cent of the shares in the insurance company.



30.6.

30.7.

30.8.

akcininkui, kuriam priklauso ne maziau kaip 50 procenty
draudimo bendrovés akcijy. Si nuostata netaikoma
kredito unijoms.

c) Bauda:

1) Jei tekéjas, kuris bus kvieCiamas sudaryti sutartj,
atsisakys jg sudaryti, jis, KC pareikalavus, turés sumokeéti
SPS nustatytg bauda.

2) Bauda turés bati sumoka j KC nurodyta saskaitg per 5
(penkias) darbo dienas nuo atskiro KC pareikalavimo.
Bauda turi bati sumokéta visa apimtimi vienu mokeéjimu.

Bankas, draudimo bendrové ar kredito unija, iSduodanti garantijg
ar laidavimo draudimo rasta, atitinkamo dokumento iSdavimo
dieng turi turéti ne Zemesnj nei nurodytg bent vienos i$ Siy
tarptautiniy reitingy agentdry patvirtintg ilgalaikio investicinio
lygio reitinga:

Fitch Standard Moody's A.M. Bes
Ratings &Poor’s y t
BBB BBB Baa2 BBB+

KC jgyja teise pasinaudoti pasialymy galiojimo
uztikrinimu, kai:

a) tiekejas atSaukia arba pakeicia savo Pasillymg pasitlymo
galiojimo laikotarpiu, iSskyrus, jei Pasitlymas atSaukiamas
arba pakei¢iamas iki Galutiniy pasitlymy pateikimo termino
pabaigos;

b) laiméjes pirkimg tiekéjas vengia arba atsisako pasirasyti
sutartj per KC nurodyta termina;

c) laiméjes pirkimg tiekéjas vengia, véluoja arba atsisako
pateikti sutarties jvykdymo uztikrinimg patvirtinant;
dokumentg per sutartyje nustatytg terming.

KC pareikalavus pasinaudoti pasitdlymo galiojimo uztikrinimu,
jis privalo bati iSmokétas ne véliau kaip per 30 (trisdeSimt)
kalendoriniy dieny nuo pareikalavimo momento.

KC praranda teise pasinaudoti pasiilymo galiojimo

uztikrinimu, kai:

a) Pasillymas (jskaitant, Pirminj ir/ar Pakeistg ir/ar Galutinj
pasidlymus) atmetamas;

b) Tiekeéjas atSaukia savo Pirminj ar Pakeistg pasidlymus iki
Galutiniy pasitlymy pateikimo termino pabaigos;
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30.6.

30.7.

30.8.

This does not apply to credit unions.

(c) Fine:

1) If a supplier invited to conclude the contract refuses to
do so, it will be liable, at the request of the KC, to pay a
fine as set out in the SPC.

2) The fine shall be paid into the account specified by the
KC within 5 (five) working days of the KC's individual
request. The fine must be paid in full in one payment.

The bank, insurance company or credit union issuing the
guarantee or surety bond must have, at the date of issue of the
relevant document, a long-term investment grade rating of at
least one of the following international rating agencies:

Fitch Standard Moody's A.M.
Ratings &Poor's y Best
BBB BBB Baa2 BBB+

The KC becomes entitled to invoke the tender security
when:

a) the supplier withdraws or revises its Tender during the period
of validity of the Tender, unless the Tender is withdrawn or
revised before the deadline for the submission of Final
Tenders.

b) the successful supplier evades or refuses to sign the
contract within the time limit set by the KC;

c) the successful supplier evades, delays or refuses to provide
the documentary evidence of the performance of the
contract within the time limit laid down in the contract.

If the KC requests the use of the tender security, it must be paid
no later than within 30 (thirty) calendar days after the request.

The KC loses the right to invoke the tender validity security
when:

a) the Tender (including the Initial and/or Amended and/or Final
Tender) is rejected;

b) the Supplier withdraws its Initial or Amended Tender before
the deadline for submission of Final Tenders;



30.9.

30.10.

30.11.

30.12.

c) pirkime vykdomy deryby pagrindu kei¢iamos pirkimo
salygos, del kuriy Tiekéjai kvieCiami pateikti Pakeistus
pasitlymus, ir tiekéjas nepateikia Pakeisto pasitlymo;

d) pasibaigia Pasitlymo galiojimo uztikrinimo galiojimo laikas.
e) pirkimas baigiamas nutraukus pirkimo proceddras;

f) jsigalioja sutartis ir pateikiamas sutarties salygas
atitinkantis sutarties jvykdymo uzZtikrinimas (kai toks
reikalaujamas).

Banko garantija ar draudimo bendrovés arba kredito unijos
laidavimo draudimo ras$tas turi bdti pasiradytas iSdavusios
organizacijos kvalifikuotu elektroniniu parasu, atitinkanciu
teisés akty reikalavimus. Kitokiu bddu Banko garantija ar
laidavimo rastas gali bati pateiktas tik tokiu atveju, jei bankas
ar draudimo bendrové neiSdavingja kvalifikuotu elektroniniu
parasu pasiraSyty dokumenty ir tai patys patvirtina.

Elektronine forma pateikta Pasidlymo galiojimo uZtikrinimo
dokumentas negraZinamas. Kitokiu badu pateiktas Pasitlymo
galiojimo uztikrinimas nelaiméjusiam tiekéjui jo prasymu
grazinamas pasibaigus Pasidlymo galiojimui, Saliy susitarimu,
jsigaliojus Pirkimo sutarciai su laiméjusiu tiekéju ar nutraukus
Pirkimo procediras. Laiméjusiam tiekéjui Pasitlymo galiojimo
uztikrinimas tiekéjo praSymu grgzinamas pasirasSius sutartj ir
pateikus sutarties jvykdymo uztikrinima (jei reikalaujama).

Pasidlymo galiojimo uztikrinimas turi galioti ne trumpesnj
terming nei tiekéjo Galutinio pasidlymo galiojimo terminas.
Pirkimo procediros metu KC gali prasyti, kad tiekejas pratesty
Galutinio pasitdlymo galiojimg (kartu ir Pasidlymo galiojimo
uztikrinimg) iki konkreciai nurodyto termino. Tiekéjas gali
atmesti tokj pra8yma, neprarasdamas teisés j savo uztikrinima.
Jeigu tiekéjas neatsako j KC prasymg pratesti Pasidlymo
galiojimo terming, jo nepratesia arba nepateikia naujo
pasidlymo galiojimo uztikrinimo, laikoma, kad jis atmeté §j
praSymg. Tiekéjo, kuris atmeté KC prasymg, Pasillymas
atmetamas.

Prie§ pateikdamas banko garantijg ar draudimo bendrovés
arba kredito unijos laidavimo draudimo rastg tiekéjas CVP IS
susiraSinéjimo priemonémis gali pradyti KC patvirtinti, kad jis
sutinka priimti jo sillomag dokumenta. Tokiu atveju KC CVP IS
susirasinéjimo priemonémis privalo atsakyti tiekéjui ne véliau
kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo pra§ymo gavimo dienos. Sis
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30.9.

30.10.

30.11.

30.12.

c) the procurement conditions are changed on the basis of
negotiations conducted in the procurement, due to which
Suppliers are invited to submit Amended Tenders and the
Supplier does not submit a Amended Tender;

d) the Tender validity security expires;

e) the procurement is closed after the termination of the
procurement procedures;

f) the contract enters into force and a performance security
(where required) is provided in accordance with the contract
conditions.

The bank guarantee or surety bond from an insurance company
or credit union must be individually signed by the issuing
organisation with a qualified electronic signature that complies
with the legal requirements. A bank guarantee or surety bond
can only be submitted in another way if the bank or insurance
company does not issue documents signed with a qualified
electronic signature and self-certifies this.

The Tender security submitted in electronic form shall not be
returned. The security otherwise provided for the validity of the
Tender shall be returned to the unsuccessful supplier at the
request of the unsuccessful supplier upon expiry of the validity
of the Tender, by agreement between the parties, upon entry
into force of the Procurement Contract with the successful
supplier, or upon the termination of the Procurement procedure.
The successful supplier's security for the validity of the Tender
shall be released, at the supplier's request, upon signature of
the contract and provision of a performance security (if
required).

The Tender security must be valid for at least as long as the
validity of the supplier's Final Tender. During the Procurement
procedure, the KC may request the supplier to extend the
validity of the Final Tender (including the Tender validity
security) until a specified time limit. The supplier may refuse
such a request without losing the right to the security. If the
supplier does not respond to the KC's request for an extension
of the validity of the tender, does not extend the validity of the
tender, or does not provide a new security for the validity of the
tender, it shall be deemed to have rejected this request. The
Tender of a supplier who has rejected the KC’s request shall be
rejected.

Before submitting a bank guarantee or a surety bond from an
insurance company or a credit union, the supplier may ask the
KC to confirm, by means of the CVP IS correspondence, that it
agrees to accept the document offered. In this case, the KC
must reply to the supplier by means of the CVP IS
correspondence no later than within 3 (three) working days after
receipt of the request. This confirmation does not exclude the



31. Audito
paslaugy
teikéjams
taikomi
ribojimai

30.13.

30.14.

31.1.

31.2.

patvirtinimas neatima teisés i§ KC atmesti Pasitlymo galiojimo
uztikrinimg, gavus informacija, kad pasidlymo galiojimg
uztikrinantis Okio subjektas tapo nemokus ar nejvykde
jsipareigojimy KC arba kitiems dkio subjektams, ar netinkamai
juos vykdé.

CVP IS priemonémis pateiktg pasitlyma tiekéjas iki nustatyto
pasidlymy pateikimo termino pabaigos gali atSaukti bei pakeisti
neprarasdamas teisés j savo UZtikrinimg. Norédamas atSaukti
ar pakeisti pasitlyma, tiekéjas CVP IS pasidlymo lange
spaudzia ,Atsiimti pasidlyma“. Norédamas vél pateikti atSauktg
ir pakeistg pasidlyma, tiekéjas turi jj pateikti i§ naujo. Suéjus
pasidlymy pateikimo terminui atSaukti ar pakeisti pasidlymo
negalima.

KC pareikalavus pasinaudoti pasiilymo galiojimo uztikrinimu,
jis privalo bdti iSmokétas ne véliau kaip per 30 (trisdeSimt)
kalendoriniy dieny nuo pareikalavimo momento.

Tiekéjas gali teikti Pasidlymga ir / ar sudaryti sutartj, tik jei néra
objektyviy ir pagristy priezasCiy, dél kuriy negaléty bati
sudaroma sutartis (pavyzdziui: interesy konflikto, audito
paslaugy teikéjams taikomy ribojimy teikiant kitas, nei
finansiniy ataskaity auditas, paslaugas, kaip numatyta 2014 m.
balandzio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente
(ES) Nr. 537/2014 dél konkreciy vieSojo intereso jmoniy teisés
akty nustatyto audito reikalavimy, kuriuo panaikinamas
Komisijos sprendimas 2005/909/EB (toliau — Reglamentas) 5
str., Lietuvos Respublikos finansiniy ataskaity audito jstatymo 4
str. ir pan.). Tiekéjas iki susipazinimo su Pasillymais dienos
ra$tu kreipiasi j LTG Audito komiteta pritarimo (el.p. vat@Itg.lt)
ir privalo CVP IS priemonémis pateikti informacijg bei pagrjstus
jrodymus dél grésmiy nepriklausomumui (ne)buvimo, kai:

1) tiekéjas yra LTG jmoniy grupés jmonés audito paslaugy
teikéjas ir jam taikomi ribojimai teikiant kitas, nei finansiniy
ataskaity audito, paslaugas, nustatyti Reglamento 5 str;

2) tiekéjas dalyvauja LTG jmoniy grupés jmonés vykdomame
audito paslaugy (kaip apibrézta Reglamente) pirkime.

Tiekéjas LTG Audito komitetui turi pateikti Sig informacijg bei
pagrjstus jrodymus dél grésmiy nepriklausomumui (ne)buvimo:
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31. Restrictions
applicable to
audit service
providers

30.13.

30.14.

31.1.

31.2.

right of the KC to reject the Tender security, if it is informed that
the economic operator providing the Tender security has
become insolvent or has failed to fulfil its obligations to the KC
or to other economic operators, or has failed to fulfil them

properly.

A tender submitted by means of the CVP-IS may be withdrawn
and modified by the supplier before the deadline for the
submission of tenders without losing the right to its Security. To
withdraw or modify a tender, the supplier shall click on
"Withdraw tender" in the CVP IS tender window. In order to
resubmit a cancelled and modified tender, the supplier must
resubmit it. Once the deadline for the submission of tenders has
passed, the tender cannot be withdrawn or modified.

If the KC requests the use of the tender security, it must be paid
no later than within 30 (thirty) calendar days after the request.

A supplier may submit a Tender and/or conclude the contract
only if there are no objective and justified reasons for not
concluding the contract (e.g. conflict of interest, restrictions on
audit service providers to provide services other than auditing of
financial statements as provided for in Article 5 of Regulation
(EU) No 537/2014 of the European Parliament and of the
Council of 16 April 2014 on specific requirements regarding
statutory audit of public-interest entities and repealing
Commission Decision 2005/909/EC (hereinafter referred to as
the "Regulation"), Article 4 of the Republic of Lithuania Law on
the Audit of Financial Statements, etc.). The supplier shall,
before the date of access to Tenders, seek the approval of the
LTG Audit Committee in writing (email: vat@ltg.It) and shall, by
the CPV IS means, provide information and substantiated
evidence on the (non-)existence of threats to independence,
where:

1) the supplier is a provider of audit services to an LTG Group
company and is subject to the restrictions on the provision
of services other than the audit of financial statements set
out in Article 5 of the Regulation;

2) the supplier is involved in a procurement of audit services
(as defined in the Regulation) by a company within the LTG
group of companies.

The supplier must provide the LTG Audit Committee with this

information and substantiated evidence regarding the presence

or absence of threats to independence:



E. DERYBOS E. NEGOTIATIONS
32. Deryby 32.1.  Deryby objektas ir sglygos dél kuriy nebus deramasi nurodytos 32. Subject of 32.1.  The subject of negotiations and the conditions that will not be
objektas SPS. negotiations negotiated are set out in the SPC.
33. Derybose  33.1. KC turi teise pareikalauti, kad tiekéjas priemonémis, kuriomis 33. Persons 33.1.  The KC shall have the right to require the Supplier, by means of
dalyvaujantys vykdomas Pirkimas, i§ anksto nurodyty visy Deryby involved in the Eroc_urement, to specify _in advance thg names and
asmenys susitikimuose ar Pasillymy pristatymuose pageidaujanéiy negotiations orgamsatnon; of any representatlves of thg Supplier who wish to
dalyvauti tiekéjo atstovy vardus, pavardes ir organizacijas, attend Negotiation meetings or presentations of Tenders.
kuriose jie dirba.

33.2. Deryby susitikimuose gali dalyvauti tik tiekéjo jgalioti asmenys. 33.2.  Only persons authorised by the supplier may attend Negotiation
KC gali pareikalauti tiekéjo atstovy pateikti asmens tapatybe ir meetings. The KC may require the supplier's representatives to
ju jgaliojimus patvirtinangius dokumentus. produce documents proving their identity and authority.

34. Deryby 34.1. Derybos bus vykdomos Deryby susitikimy metu ir (ar) 34. Method of 34.1.  Negotiations will be conducted during Negotiation meetings

bidas konferencijos telefonu, ir (ar) elektroninémis rySio negotiations and/or by teleconference, and/or by electronic means, and/or by
priemonémis, ir (ar) priemonémis, kuriomis vykdomas the means which are used to conduct the Procurement.
Pirkimas.

34.2.  Apie Deryby vykdymo buda tiekéjas bus informuotas su 34.2.  The supplier will be informed of the method of conducting the
kvietimu dalyvauti Derybose. Negotiations by means of an invitation to Negotiations.

34.3. Derybos bus vykdomos lietuviy ir (arba) angly, ir (arba) rusy 34.3.  Negotiations will be conducted in Lithuanian and/or English
kalba. KC apie deryby metu naudojamg kalbg, informuos and/or Russian. The KC will inform the suppliers of the language
tiekéjus su kvietimu | Derybas. Jei tiekéjas Deryby susitikime to be used during the negotiations with the invitation to the
pateiks informacijg kitomis nei lietuviy ar angly, ar rusy Negotlatlons_. If the_ Supplier presents |nfc_trmat|on in Iangu_ages
kalbomis, viso Deryby susitikimo ar Pasidlymy pristatymo metu other than Lithuanian or English or Russian at the Negotiation
turi bati uztikrinamas kokybiSkas vertimas j lietuviy arba angly mee.tlng, a quality tran.slgtlon into Lithuanian or English Sh?”.be

e rew provided at the Supplier's expense throughout the Negotiation
kalbg Tiekéjo IeSomis. . .
meeting or the presentation of Tenders.
35.1.  Derybos vykdomos iki tiekéjy Galutiniy pasidlymy pateikimo. 35.1.  Negotiations are conducted until the submission of the

1) informacijg, kokiy paslaugy pirkime tiekéjas ketina
dalyvauti, pateikti detaly Siy paslaugy aprasymg arba
pateikti nuorodg j paskelbtus pirkimo dokumentus;

2) numatomg Siy paslaugy apimtj;
3) argumentus, kodél planuojamos teikti paslaugos néra

priskiriamos prie draudziamy paslaugy ir Siy paslaugy
teikimas nesukelty grésmés tiekéjo nepriklausomumui;

4) tais atvejais, kai tiekéjas priklauso tinklui, tinklo vidaus
riziky vertinimo padalinio atlikto tiekéjo nepriklausomumo
jvertinimo ir patvirtinimo jrodymus, jskaitant ir tiekéjo
kreipimasi j tinklg dél nepriklausomumo vertinimo.
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1) information on the services the supplier intends to procure,
a detailed description of those services or a reference to the
published procurement documents;

2) the expected scope of these services;

3) the reasons why the planned services are not prohibited
services and why the provision of these services would not
jeopardise the independence of the supplier;

4) where the supplier belongs to a network, evidence of the
assessment and validation of the supplier's independence
by the network's internal risk assessment unit, including the
supplier's referral to the network for an independence
assessment.



35. Bendrieji
Deryby
principai

36.Deryby
susitikimy
organizavimo
tvarka

35.2.

35.3.

35.4.

35.5.

35.6.

36.1.

36.2.

36.3.

36.4.

Derybos vykdomos su kiekvienu tiekéju atskirai. | Derybas
tiekéjai kvie€iami atsitiktine eilés tvarka.

Visiems tiekéjams Deryby metu bus taikomi vienodi
reikalavimai, suteiktos vienodos galimybés ir pateikta vienoda
informacija.

KC gali nuspresti organizuoti kelis Deryby etapus. Tiekéjai bus
informuoti apie Deryby etapy skaiciy.

KC turi teise organizuoti tiek Deryby susitikimy, kiek bdatina,
vadovaujantis VP|/ P] bei KC praneSimuose nustatyta tvarka.

Tiekéjas iki Galutiniy pasidlymy pateikimo termino pabaigos
gali atSaukti savo Pirminj (ar Pakeistg) pasidlymg. Apie
Pasidlymo atSaukimg tiekéjas informuocja KC CVP IS
susirasSinéjimo priemonémis. AtSaukus Pasillymg, tiekéjas
praranda teise dalyvauti tolesnése Pirkimo procedurose.

Deryby susitikimai su kiekvienu tiekéju atskirai inicijuojami KC,
apie tai priemonémis, kuriomis vykdomas Pirkimas, pranesant
tiekéjams likus ne maziau nei 2 (dviems) darbo dienoms iki
Deryby susitikimo pradzios, kvietime nurodant susitikimo su
tiekéju data, laikg ir vietg. Tiekéjams sutikus, KC turi teisg apie
Deryby susitikimo pradzig informuoti likus maziau nei 1 (vienai)
darbo dienai.

Tiekéjas gaves kvietimg atvykti | Deryby susitikima, turi
informuoti apie dalyvavimg likus ne maziau kaip 1 (vienai)
darbo dienai iki Deryby susitikimo pradzios. Jei tiekéjas
neteikia atsakymo apie dalyvavimg Deryby susitikime, laikoma,
kad jis atsisako dalyvauti ir klausimy neturi.

Kartu su kvietimu j Deryby susitikimg KC gali pateikti tiekéjui
informacija, kokie klausimai ar dalis klausimy bus aptariami
Deryby susitikimo metu. Deryby susitikimy metu su tiekéjais
aptariami klausimai, atsiZvelgiant j tiekéjo pateiktus atsakymus
bei tiekéjo Pasillyme ir susirasinéjimo priemonémis, kuriomis
vykdomas Pirkimas, bldu pateiktg informacija.

Visi Deryby susitikimai bus protokoluojami. Uz protokolo
sura8yma atsakingi KC atstovai. Protokolas sudaromas ir
pasiraSomas (protokolas suderinimas su tiekéju) arba
protokolg pasiraSymui KC pateikia tiekéjui priemonémis,
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35. General
principles of
Negotiations

36. Procedure
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35.2.

35.3.

35.4.

35.5.

35.6.

36.1.

36.2.

36.3.

36.4.

Suppliers' Final Tenders.

Negotiations are carried out with each supplier separately.
Suppliers are invited to Negotiations on a random basis.

All suppliers will be subject to the same requirements,
opportunities and information during the Negotiations.

The KC may decide to organise several rounds of Negotiations.
Suppliers will be informed of the number of Negotiation rounds.

The KC shall have the right to organise as many Negotiation
meetings as necessary, in accordance with the procedures set
out in the PPL / PL and the KC notices.

The Supplier may withdraw its Initial (or Amended) tender before
the deadline for submission of Final Tenders. The Supplier shall
inform the KC of the withdrawal of the Tender by means of CVP
IS correspondence. In case of withdrawal of the Tender, the
Supplier shall lose the right to participate in further Procurement
procedures.

Negotiation meetings shall be initiated with each supplier
individually by the KC, by means used for the conduct of the
Procurement, by notifying the suppliers at least two (2) working
day prior to the start of the Negotiation meeting, specifying in
the invitation the date, time and place of the meeting with the
supplier. With the consent of the Suppliers, the KC shall have
the right to give less than one (1) working day's notice of the
start of the Negotiation meeting.

The Supplier shall inform the Negotiation meeting of its
attendance at least one (1) working day before the start of the
Negotiation meeting upon receipt of the invitation to attend. If
the Supplier does not reply about its participation in the
Negotiation meeting, it shall be deemed to have declined to
participate and shall have no questions.

The KC may provide the Supplier with information on what
issues or parts of issues will be discussed at the Negotiation
meeting together with the invitation to the Negotiation meeting.
The Negotiation meetings with suppliers shall discuss the issues
in the light of the supplier's responses and the information
provided in the supplier's Tender and in the correspondence by
means of communication used for the Procurement.

All  Negotiation meetings will be minuted. The KC
representatives are responsible for drawing up the minutes. The
minutes shall be drawn up and signed (minutes agreed with the
supplier) or the minutes shall be submitted by the KC to the



37.Deryby metu
atliekami salygy
keitimai ir
pasitlymy
pateikimo
tvarka

36.5.

37.1.

37.1.1.

37.1.2.

kuriomis vykdomas Pirkimas. Deryby protokolg pasiraso
Deryby susitikimo posédzio pirmininkas ir tiekéjo jgaliotas(-i)
atstovas(-ai). Jeigu tiekéjas nepasiraSo protokolo, laikoma, kad
Deryby susitikimas nejvyko ir visa tiekéjo informacija, pateikta
Deryby susitikimo metu, nebus vertinama.

Jei tiekéjas neatvyksta j Deryby susitikimg nurodytu laiku ar su
tiekéju nepavyksta susisiekti telekonferencijos badu ar per
protingg terming suderinti kito susitikimo laiko, laikoma, kad
tiekéjas neturi klausimy Pirkimo salygoms ir sutinka su visais
Pirkimo salygy reikalavimais. Siekiant iSvengti abejoniy, turi
bati suprantama, jog tiekéjo nedalyvavimas Deryby
susitikimuose nebus tiekéjo pasalinimo i§ Pirkimo procediry
priezastis.

Deryby eigoje KC turi teise koreguoti Pirkimo salygas, kai tokia
galimybé numatyta SPS, tokiu atveju KC gali atlikti keitimus
savo nuozidra arba vadovaudamasis tiekéjy sidlymais,
nekei€iant esminiy salygy nurodyty SPS.

Jei Deryby metu nebuvo atliekami Pirkimo dokumenty
keitimai, tiekéjo, pateikusio Pirminj pasidlymg, taciau
nepateikusio Galutinio pasiilymo, paskutinis pateiktas
Pasillymas (Pirminis pasidlymas (jskaitant Deryby metu
atliktus patikslinimus ir (ar) papildymus, jei tokie atlikti))
vertinamas kaip Galutinis pasitlymas.

Jei Deryby metu buvo atliekami Pirkimo dokumenty
keitimai ir:

Tiekéjy praSoma pateikti
Pakeista pasitlyma:

a) Nepateiktas tiekéjo Pakeistas
pasitlymas vertinamas kaip
atsisakymas dalyvauti tolesnése

Pirkimo procedurose ir tiekéjo pateiktas
Pirminis pasidlymas néra prilyginamas
Galutiniam pasitdlymu.

b) Tiekéjo pateikusio Pakeistg
pasidlyma, taciau nepateikusio Galutinio
pasidlymo, paskutinis Pakeistas

Tiekéjy praSoma pateikti
Galutinj pasiiilyma:

a) Tiekéjams kartu su
kvietimu pateikti Galutinj
pasidlymg bus pateikti galutiniai
Pirkimo salygy dokumentai,
kurie buvo kei¢iami deryby metu
ir KC nustatys terming (kuris bus
ne trumpesnis nei 1 (viena)
darbo diena), iki kada tiekéjy
bus prasoma pateikti Galutinius
pasidlymus.

b) Nepateiktas tiekéjo Galutinis

pasillymas  vertinamas  kaip
atsisakymas dalyvauti tolesnése
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37. Amendment
s to the
conditions
made during
Negotiations
and procedure
for submitting
tenders

36.5.

37.1.

37.1.1.

37.1.2.

supplier for signature by means of used to conduct the
Procurement. The minutes of Negotiations shall be signed by
the chairperson of the Negotiation meeting and the supplier's
authorised representative(s). If the Supplier does not sign the
minutes, the Negotiation meeting shall be deemed not to have
taken place and any information provided by the Supplier during
the Negotiation meeting will not be evaluated.

If the Supplier fails to attend the Negotiation meeting at the
specified time, or if the Supplier cannot be contacted by
teleconference, or if another meeting time cannot be arranged
within a reasonable time limit, the Supplier shall be deemed not
to have any questions about the Procurement Conditions and to
have accepted all requirements of the Procurement Conditions.
For the avoidance of doubt, it must be understood that the
absence of a supplier from the Negotiation meetings will not be
a reason for the exclusion of the supplier from the Procurement
procedure.

In the course of Negotiations, the KC shall have the right to
amend the Procurement Conditions where such possibility is
provided for in the SPC, in which case the KC may make the
amendments at its sole discretion or on the basis of the
suppliers' proposals, without altering the essential conditions set
out in the SPC.

In the absence of any amendments to the Procurement
Documents during the Negotiations, the last submitted
Tender (the Initial Tender (including revisions and/or
supplements, if any, made during the Negotiations)) of a
Supplier who has submitted the Initial Tender but has not
submitted a Final Tender shall be evaluated as the Final Tender.

If during the Negotiations amendments were made to the
Procurement Documents and:

Suppliers are requested to Suppliers are requested to provide

provide Amended Tender:

a) Failure to submit a
Supplier's Amended Tender
shall be considered as a refusal
to participate in  further
Procurement procedures and
the Supplier's submission of an
Initial Tender shall not be treated
as the Final Tender.

b) The last Amended Tender of a
Supplier that submits a Amended
Tender but does not submit a Final

Final Tender:

a) Suppliers will be provided with the
Final Tender together with the invitation to
submit a Final Tender with the final
documents of the Procurement Conditions
as amended during the negotiations and
the KC will set a time limit (which will be at
least one (1) working day) by which
suppliers will be requested to submit their
Final Tenders.

b) Failure to submit a Supplier's Final
Tender shall be considered as a refusal to
participate in further Procurement procedures
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pasiilymas vertinamas kaip Galutinis Pirkimo proceddrose ir tiekéjo Tender shall be evaluated as the and the Supplier's submission of an Initial

37.2.

pasidlymas. pateiktas  Pirminis  pasidlymas Final Tender. Tender shall not be treated as the Final
néra prilyginamas  Galutiniam Tender.
pasidlymui.

Derybos baigiasi tiekéjams pateikus Galutinius pasidlymus.

37.2.

Negotiations end when the suppliers have submitted their Final
Tenders.

F. PASIULYMY VERTINIMAS IR PALYGINIMAS F. EVALUATION AND COMPARISON OF TENDERS

38. Vertinimo  38.1.  Pasidlymai vertinami, vadovaujantis VP] 55, 56 ir 57 str. / P] 64, 38. Evaluation 38.1.  Tenders shall be evaluated in accordance with the provisions of
kriterijus 65 ir 66 str. nuostatomis. Vertinami ir palyginami tik tie Galutiniai criteria Articles 55, 56 and 57 of the PPL / Articles 64, 65 and 66 of the
pasidlymai, kurie atitinka Pirkimo sglygose nurodytus PL. Only those Final Tenders that comply with the requirements
reikalavimus. set out in the Procurement Conditions shall be evaluated and

compared.

38.2.  Kiriterijus(-ai), pagal kurj(-iuos) iSrenkamas ekonomiskai 38.2. The criterion(s) for selecting the most economically
naudingiausias pasidlymas, nurodyti SPS. Jei SPS nurodyta, advantageous tender are set out in the SPC. If the SPC specify
kad pirkimo objektas skaidomas | dalis — kiekvienos pirkimo that the object of the contract i§ to be divided into lots, the
objekto dalies pasitlymai nagrinéjami, vertinami ir palyginami tenders for each lot shall be examined, evaluated and compared
atskirai. separately.

38.3.  KC gali nevertinti viso tiekéjo Pasitlymo, jeigu patikrinusi jo dalj 38.3.  The KC may not evaluate the supplier's Tender in full if, after
nustato, kad, vadovaujantis pirkimo dokumenty reikalavimais, examining part of it, it finds that the Tender must be rejected in
Pasidlymas turi bati atmestas. accordance with the requirements of the procurement

documents.
39. Pasialymy 39.1.  Vertinamos ir palyginimos Pasitlymy kainos Eur be PVM. 39. Evaluation 39.1.  The prices of the Tenders are evaluated and compared in EUR
kainos of the price of excluding VAT.
vertinimas 39.2. Jei tiekéjo Pasillyme yra aritmetiniy klaidy, KC praso per Tenders 39.2. If the supplier's Tender contains arithmetical errors, the KC shall
nurodytg terming iStaisyti Pasidlyme pastebétas aritmetines request the supplier to correct the arithmetical errors in the
klaidas: Tender within a specified time limit:
a) nekeiciant susipazinimo su Pasitlymais metu uzfiksuotos a) without changing the price recorded at the time of access to
kainos (kai taikoma fiksuotos kainos kainodara); the Tenders (in the case of fixed-price pricing);
b) nekeiciant susipazinimo su Pasidlymais metu uzfiksuoty b) without changing the rates recorded at the time of
jkainiy (kai taikoma fiksuoto jkainio kainodara). familiarization with the Tenders (for fixed-fee pricing).

39.3. Tiekéjas taisydamas Pasillyme nurodytas aritmetines klaidas, 39.3.  The supplier may correct arithmetical errors in the Tender by
gali taisyti kainos sudedamagsias dalis, taciau neturi teisés correcting the components of the price, but may not waive
atsisakyti kainos sudedamuyjy daliy arba papildyti kaing components of the price or add new components to the price.
naujomis dalimis.

39.4. Jeitiekéjo Pasillyme nurodyta kaina yra nejprastai maza’ arba 39.4. Ifthe price quoted in the Supplier's Tender is abnormally low?® or

tiekéjo pasitlyme nurodytos pirkimo objekto ar jo sudedamuyjy

if the price or cost of the object of the contract or its components

7 30 proc. ir daugiau mazesné uz visy tiekejy, kuriy pasiilymai neatmesti dél kity prieZasciy ir kuriy pasitlyta kaina nevirSija pirkimui skirty lésy, nustatyty ir uzfiksuoty KC rengiamuose dokumentuose prie$
pradedant pirkimo proceddra, pasidlyty kainy arba sgnaudy aritmetinj vidurkj.
8 30% or more less than the arithmetic mean of the prices or costs offered by all suppliers whose tenders are not rejected on other grounds and whose proposed price does not exceed the funds available for
the procurement, as determined and recorded in the documents drawn up by the KC prior to the start of the procurement procedure.



40. Pasialymo
duomeny
tikslinimas

41.Pasialymy
eilé

39.5.

40.1.

41.1.

41.2.

daliy kaina arba sgnaudos, KC vertinimu, gali bati nepakankami
sutarties tinkamam jvykdymui, KC kreipiasi | tiekéja CVPIS
susirasinéjimo priemonémis ir praso pateikti objektyvius
argumentus ir / ar jrodymus, jskaitant kainos sudedamagsias
dalis ir skai€iavimus.

KC, vertinant kainos pagrindimg vadovaujasi VP] 57 str. 2 d. /
P] 66 str. 2 d. nuostatomis.

Jei tiekéjo Pasidlyme nurodyta kaina yra per didelé ir
nepriimtina®, KC atmeta tiekéjo pasitlyma ir informuoja tiekéjg,
nurodydama atmetimo prieZastis.

Nagrinéjant tiekéjo pateikta Galutinj pasidlyma ir nustacius,
kad tiekéjas pateiké netikslius, neiSsamius ar klaidingus
dokumentus ar duomenis apie atitiktj pirkimo dokumenty
reikalavimams ar 8iy dokumenty ar duomeny troksta, laikomasi

Siy salygy:

1) KC galinepazeisdama lygiateisiSkumo ir skaidrumo
principy prasyti tiekéjg Siuos dokumentus ar duomenis
patikslinti, papildyti arba paaisSkinti per jos nustatytg
protingg terming. Pasidlymai tikslinami, papildomi arba
paaiSkinami  vadovaujantis  Pasitlymy patikslinimo,
papildymo ar paaiskinimo taisyklémis.

2) Tiekéjas iki KC nustatyto termino rastu privalo atsakyti j
prasyma ir patikslinti, papildyti arba paaiskinti pasitlyma,
kaip reikalauja KC (kitu atveju jo pasidlymas atmetamas).

Atlikus  Pasidlymy vertinimo procediras, ekonominio
naudingumo mazéjimo tvarka yra nustatoma pasidlymy eilé
(i8skyrus atvejus, kai pasillymg pateikia tik vienas tiekéjas
arba jvertinus pasidlymus liko tik vienas tiekéjas).

Tais atvejais, kai keliy tiekéjy pasidlymy ekonominis
naudingumas yra vienodas, sudarant pasialymy eile pirmesnis
j 8ig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasiulymas pateiktas
anksciausiai.
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40. Revision of
the Tender data

41.Ranking of
Tenders

39.5.

40.1.

41.1.

41.2.

as quoted in the Supplier's Tender is, in the opinion of the KC,
likely to be inadequate for the proper performance of the
contract, the KC shall contact the Supplier by means of the CVP
IS correspondence, and shall request the Supplier to provide
objective arguments and/or evidence, including the price
components and the calculations.

The KC is guided by the provisions of Article 57(2) of the PPL /
Article 66(2) of the PL in evaluating the price justification.

If the price quoted in the Supplier's Tender is excessive and
unacceptable’, the KC shall reject the Supplier's Tender and
inform the Supplier, stating the reasons for the rejection.

The following conditions shall apply to the examination of the
Final Tender submitted by the supplier, where it is established
that the supplier has provided inaccurate, incomplete or
erroneous documents or details of compliance with the
requirements of the procurement documents, or that such
documents or details are missing:

1) The KC may, without prejudice to the principles of equality
and transparency, request the supplier to correct,
supplement or clarify these documents or data within a
reasonable period of time fixed by it. Tenders shall be
amended, supplemented or clarified in accordance with the
Rules for the clarification, supplementation or explanation of
tenders.

2) The supplier must respond in writing to the request and
revise, supplement or clarify the tender as required by the
KC within the time limit set by the KC, failing which the
tender will be rejected.

Following the procedure for evaluating the Tenders, the ranking
of Tenders is determined in descending order of economic
advantage (except where only one supplier submits a Tender or
only one supplier is left after the evaluation of Tenders).

In cases where several suppliers have the same value for
money, the supplier with the earliest tender shall be ranked first
in the ranking of tenders.

9 KC vertins, ar Pasitlymo kaina arba sgnaudos néra per didelés, atsizvelgiant j KC iki Pirkimo pradzios CVP IS priemonémis skiltyje ,Vidiniai dokumentai“ (joje pateikiama informacija néra viesai prieinama)
uZfiksuotg informacija, kaip tai numatyta Viesyjy pirkimy tarnybos direktoriaus 2024 m. lapkric¢io 29 d. jsakymo Nr. 1S-190 ,Dél Skelbimy rengimo ir i§siuntimo skelbti Centrinés vieSyjy pirkimy informacinés
sistemos priemonémis tvarkos apra$o patvirtinimo* 13 punkte.
0 The KC will evaluate whether the price or cost of the Tender is not excessive, taking into account the information recorded by the KC prior to the commencement of the Procurement by means of the CVP IS
in the section "Internal Documents"” (the information contained therein is not publicly available), in accordance with the provisions of Order No 1S-190 of the Director of the Public Procurement Office of 29
November 2024 "On the Approval of the Description of the procedure for the drafting of notices and sending them for publication by means of the Central Public Procurement Information System", point 13.



42_Ekonomiskai 42.1. KC ekonomiskai naudingiausig pasidlymg nustato laiméjusiu,
naudingiausias jeigu jis tenkina visas Sias sglygas:
Pasialymas
1) pasidlymas atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus
reikalavimus, salygas ir kriterijus;

2) tiekéjas néra paSalintas vadovaujantis BPS nustatytais
tiekéjo pasalinimo pagrindais;

3) tiekéjas atitinka nustatytus kvalifikacijos reikalavimus ir (ar)
kokybés vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos
vadybos sistemos standartus (jeigu tokius reikalavimus KC
kele);

4) tiekéjas per KC nustatytg terming patikslino, papildé,
paaiskino informacija, kaip nurodyta BPS 40 punkte;

5) pasidlyta kaina nevirSija pirkimui skirty €8y, nustatyty KC
prie§ pradedant pirkimo proceddrg. Jeigu ekonomiSkai
naudingiausiame pasitlyme nurodyta kaina virSija pirkimui
skirtas léSas, nustatytas KC prie§ pradedant pirkimo
procedirg, ir KC pirkimo dokumentuose néra nurodes
pirkimui skirty 1éSy sumos, kiti pasiilymy eiléje esantys
pasidlymai laiméjusiais negali bati nustatyti. Pirkimui skirty
IéSy suma, nustatyta ir uzfiksuota KC rengiamuose
dokumentuose prie$ pradedant pirkimo procediras, gali
badti kei¢iama, kai ji néra nurodyta pirkimo dokumentuose.
KC ekonomiskai naudingiausiame pasillyme nurodyta
kaina yra priimtina ir KC gali pagristi Sios kainos
priimtinumg ir suderinamumg su racionalaus |éSy
naudojimo principu.

43. Pasialymo 43.1. Tiekéjo pateiktas Pasiiilymas atmetamas, jeiqu:
atmetimo
priezastys

a) jis yra nepriimtinas, kai yra bent viena Siy salygu:

i. jis neatitinka Pirkimo sglygose nustatyty reikalavimy,
jskaitant tiekéjo paSalinimo pagrindy nebuvima,
kvalifikacijos reikalavimy, kokybés vadybos sistemos ir
(arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarty,
nacionalinio saugumo reikalavimy, jeigu taikoma (VP] 2
str. 18d.1p./P|2str,6d. 1p.);

ii. Galutiniame pasidlyme pasidlyta kaina virSija Pirkimui
skirtas léSas, KC nustatytas prieS pradedant Pirkimo
procedirg (VP] 2 str. 18 d. 2p./P] 2 str, 6 d. 2 p.), iSskyrus
VP] 45 str. 1d. 5p./P] 58 str. 1 d. 5 p. numatytus atvejus;

32

42. Most 42.1. The KC shall declare the most economically advantageous
economically tender to be the successful tender if it fulfils all the following
advantageous conditions:

Tender 1) The Tender complies with the requirements, conditions and

criteria set out in the procurement documents;

2) The supplier has not been excluded in accordance with the
grounds for exclusion set out in the GPC;

3) The supplier meets the established qualification
requirements and/or the standards of the quality
management  system and/or the  environmental
management system (if such requirements have been set by
the KC);

4) The supplier has, within the time limit set by the KC, clarified,
supplemented or explained the information as specified in
Clause 40 of the GPC;

5) The price offered does not exceed the funds available for the
procurement, as determined by the KC prior to the start of
the procurement procedure. If the price quoted in the most
economically advantageous tender exceeds the amount of
funds available for the procurement, as determined by the
KC before the procurement procedure is launched, and the
KC has not specified the amount of funds available for the
procurement in the procurement documents, the other
tenders in the ranking may not be determined as successful.
The amount of funds available for the procurement, as
established and recorded in the documents prepared by the
KC prior to the start of the procurement procedure, may be
revised where it is not specified in the procurement
documents. The price quoted in the most economically
advantageous tender is acceptable to the KC and the KC
can justify the acceptability of this price and its compatibility
with the principle of value for money.

43.Reasons for 43.1. The supplier's Tender shall be rejected if:
rejection of a
Tender

a) itis unacceptable if any of the following conditions apply:

i. It does not comply with the requirements set out in the
Procurement Conditions, including the absence of
grounds for exclusion of the supplier, the qualification
requirements, the standards of the quality management
system and/or the environmental management system,
or the national security requirements, where applicable
(Art. 2(18)(1) of the PPL / Art. 2(6)(1) of the PL);

ii. The price proposed in the Tender exceeds the funds
available for the Procurement, as determined by the KC
prior to the start of the Procurement procedure (Article
2(18)(2) of the PPL / Article 2(6)(2) of the PL), except in



b)

c)

d)

e)

9)

h)

iii. jis gautas pavéluotai (VP] 2 str. 18 d. 3 p./P]2str,6d. 3
p.);

iv. dél jo KC turi jrodymy apie neleistino susitarimo ar
korupcijos atvejus (VP] 2 str. 18 d. 4 p. / P} 2 str, 6 d. 4
P.);

v. Tiekéjo Galutiniame pasitlyme buvo pasidlyta nejprastai
maza kaina arba nejprastai mazos sgnaudos ir tiekéjas,
KC prasymu, iki nurodyto termino nepateiké rastisko
kainos sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé
nejprastai mazos kainos arba sgnaudy (VP] 2 str. 18 d. 5
p./P]2str,6d.5p.);

Pasidlymas yra netinkamas, kai neatitinka Pirkimo objekto,
jskaitant Techninéje specifikacijoje nustatytus reikalavimus,
ir be esminiy pakeitimy negaléty patenkinti Pirkimo
salygose nustatyty Pirkimo objektui keliamy KC poreikiy ir
reikalavimy (VP] 2 str. 21 d. / P] 2 str, 9 d.);

Tiekéjas pateiké melagingg informacija apie nustatyty
reikalavimy atitikima, jskaitant informacijg, nurodyta tiekéjo
pateiktoje EBVPD, kurig KC gali jrodyti bet kokiomis
teisétomis priemonémis. Tokiu atveju, KC,
vadovaudamasis VP] 52 str. arba P] 63 str. nuostatomis,
taip pat paskelbia informacijg apie tokj tiekéjg CVP IS (VP
46 str. 4d. 4 p.);

Tiekéjas iki susipazinimo su Pasidlymais pradzZios
nepateiké Pasitlymo isSifravimo slaptazodzio;

Tiekéjas neatliko demonstracijos, kai demonstracijos metu
privalo bati paristatya atitiktis pagrindiniams perkamo
objekto reikalavimams;

Tiekéjas, KC papraSius, nepratesé Pasitlymo galiojimo ir
(ar), kai taikoma, nepateikia naujo Pasitdlymo galiojimo
uztikrinimo;

Tiekéjas per KC nustatytg protingg terming neistaisé
aritmetiniy klaidy arba jas iStaisé netinkamai;

Tiekéjo pateikto dokumento vertimas iS esmés neatitinka
pateikto originalo turinio ir jis nepateiké paaiskinimo KC dél
vertinimo neatitikimo;
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b)

c)

d)

e)

9)

h)

the cases provided for in Article 45(1)(5) of the PPL /
Article 58(1)(5) of the PL;

iii. It was received late (Article 2(18)(3) of the PPL / Article
2(6)(3) of the PL);

iv. The KC has evidence of a case of collusion or corruption
(Art. 2(18)(4) of the PPL / Art. 2(6)(4) of the PL);

v. The Supplier's Final Tender proposed an abnormally low
price or abnormally low costs and the Supplier failed to
provide written justification of the price components or
otherwise to justify the abnormally low price or costs, as
requested by the KC, by the set deadline (Article 2(18)(5)
of the PPL / Article 2(6)(5) of the PL);

The Tender is inappropriate when it does not comply with the
object of the contract, including the requirements set out in
the Technical Specification, and would not be able to meet
the needs and requirements of the KC as set out in the
Procurement Conditions for the object of the contract,
without substantial modifications (Art. 2(21) of the PPL / Art.
2(9) of the PL);

The Supplier has provided false information concerning the
fulfilment of the specified requirements, including the
information contained in the supplier's ESPD, which the KC
may prove by any lawful means. In such a case, the KC shall
also publish the information on such supplier in the CVP IS,
in accordance with the provisions of Article 52 of the PPL or
Article 63 of the PL (Article 46(4)(4) of the PPL);

The Supplier has not provided the decryption password for
the Tender before the start of access to Tenders;

The supplier did not carry out a demonstration when the
demonstration was required to cover the basic requirements
of the object to be purchased;

The Supplier has failed to extend the validity of the Tender
and/or, where applicable, to provide a new Tender validity
security upon request by the KC;

The Supplier has not corrected the arithmetical errors within
a reasonable period of time set by the KC or has corrected
them improperly;

The translation of the document provided by the Supplier is
not substantially in line with the content of the original
submitted, and the Supplier has not provided an explanation
to the KC for the discrepancy in the evaluation;



k)

Tiekéjas per KC nustatytg terming, nepaaiskino,
nepatikslino, nepapildé ar nepateiké Pirkimo sglygose
nurodyty kartu su Pasidlymu teikiamy dokumenty;
Tiekéjas nepaaiskino, nepatikslino, nepapildé ar nepateiké
Pirkimo saglygose nurodyty kartu su Pasitlymu teikiamy
dokumenty, o pakartotinas kreipimasis | tiekéjg yra
negalimas, vadovaujantis Pasidlymy patikslinimo,
papildymo ar paaiskinimo taisyklémis;

Tiekéjas ir (ar) su juo ketinamas sudaryti sandoris
prieStarauja Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms
sankcijoms, kaip tai nustatyta Lietuvos Respublikos
tarptautiniy sankcijy jstatyme bei kituose Europos Sgjungos
ir tarptautiniuose teisés aktuose;

Tiekéjas ir (ar) su juo ketinamas sudaryti sandoris,
vadovaujantis Lietuvos Respublikos strateging reikSme
nacionaliniam saugumui turin€iy jmoniy ir jrenginiy bei kity
nacionaliniam saugumui uZztikrinti svarbiy jmoniy jstatymo
nuostatomis, Lietuvos Respublikos Vyriausybés sprendimu
ir (ar) Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty
apsaugos koordinavimo komisijos iSvada yra pripazjstamas
(-i) neatitinkanciu (-iais) nacionalinio saugumo interesy dél
aplinkybiy, nulemty kitos sandorio Salies, kuri yra tiekéjas
ar tiekéjo pasitelkti tretieji asmenys;

m) Tiekéjo, su kuriuo dél objektyviy ir pagristy priezasCiy

n)

(pavyzdziui, interesy konflikto, audito paslaugy teikéjams
taikomy ribojimy teikiant kitas, nei finansiniy ataskaity
auditas, paslaugas, kaip numatyta 2014 m. balandzio 16 d.
Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr.
537/2014 dél konkreciy vieSojo intereso jmoniy teisés akty
nustatyto audito reikalavimy, kuriuo panaikinamas
Komisijos sprendimas 2005/909/EB 5 str., Lietuvos
Respublikos finansiniy ataskaity audito jstatymo 4 str., ir
pan.) negali bati sudaroma sutartis, pasidlymas
atmetamas;

Tiekéjo, kuris yra Susijusi Salis ir su kuriuo dél objektyviy ir
pagrijsty priezasc€iy, kaip numatyta 2023 m. gruodzio 12 d.
LTG Valdybos sprendimu Nr. P/FN11/LTG/4 patvirtintoje
Sandoriy su susijusiomis Salimis politikoje, negali bdati
sudaroma sutartis, pasiilymas atmetamas;
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k)

The supplier, within the deadline set by the KC, did not
explain, clarify, supplement, or provide the documents
specified in the Procurement Conditions to be submitted
together with the Tender.

The supplier did not explain, clarify, supplement, or provide
the documents specified in the Procurement Conditions to
be submitted together with the Tender, and repeated
requests to the supplier are not possible, according to the
the Rules for Adjusting, Supplementing or Clarifying
Tenders.

The Supplier and/or the transaction to be concluded with
them contravene the sanctions implemented in the Republic
of Lithuania, as laid down in the Republic of Lithuania Law
on International Sanctions and other European Union and
international legal acts;

The supplier and/or the transaction to be concluded with the
supplier, in accordance with the provisions of the Republic
of Lithuania Law Lithuania on Enterprises and Facilities of
Strategic Importance to National Security and Other
Enterprises of Importance to Ensuring National Security, the
decision of the Government of the Republic of Lithuania
and/or the conclusion of the Coordination Commission for
the Protection of Objects of Importance to National Security,
is recognised as not being in the interests of national security
due to the circumstances caused by the counterparty to the
transaction, which is either the supplier or the third parties
used by the supplier;

m) The Tender of the supplier that cannot be awarded a contract

n)

for objective and justified reasons (e.g. conflict of interest,
restrictions on audit service providers to provide services
other than auditing of financial statements as provided for in
Article 5 of Regulation (EU) No 537/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014 on specific
requirements regarding statutory audit of public-interest
entities and repealing Commission Decision 2005/909/EC,
Article 4 of the Republic of Lithuania Law on the Audit of the
Financial Statements, etc.) is rejected;

The Tender of a supplier who is a Related Party and with
whom, for objective and justified reasons, the contract
cannot be concluded, as foreseen in the Policy of
Transactions with Related Parties, approved by Resolution
No. P/FN11 LTG/4 of the LTG Board of 12 December 2023,
is rejected;



44.Informavima 44.1.

s apie pirkimo
rezultatus

44.2.

0) SPS ar kituose Pirkimo dokumentuose nurodytais
konkreciais Galutinio pasidlymo trikumo atvejais (kai
nurodyta, kokiy konkreciai dokumenty / duomeny ar jy
grupés nepateikimas lemia Pasitdlymo atmetima, ir jie néra
pateikti su Pasidlymu) negali bati suteikta galimybé
Pasildlymag patikslinti, papildyti, paaiskinti;

p) KC gali nuspresti nesudaryti sutarties su ekonomiskai
naudingiausig  pasillymg pateikusiu tiekéju, jeigu
paaiskéja, kad Pasildlymas neatitinka VP] 17 str. 2d. 2 p. /
P] 29 str. 2 d. 2 p. nurodyty aplinkos apsaugos, socialinés
ir darbo teisés jpareigojimy.

q) Kitais VPJ, P] ir Siose Pirkimo sglygose nurodytais atvejais.

KC per 3 darbo dienas nuo sprendimo dél pirkimo rezultaty
priemimo kandidatams ir dalyviams pateikia Sig informacijg
apie pirkima:

a) apie priimtg sprendimg nustatyti laiméjusj Pasitlyma, dél
kurio bus sudaroma pirkimo sutartis ar preliminarioji
sutartis, pateikia VP] 58 str. 2 d. / P] 68 str. 2 d. nurodytos
atitinkamos informacijos, kuri dar nebuvo pateikta pirkimo
proceddros metu, santrauka;

) pasidlymy eilg;

) laiméjusj Pasillymg pateikusj tiekéjg;
d) tiksly atidéjimo terming;

) priezastis, dél kuriy buvo priimtas sprendimas nesudaryti
pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties (jei taikoma),
f) priezastis, dél kuriy priimtas sprendimas pradéti pirkima i$
naujo (jei taikoma).

KC per 15 kalendoriniy dieny nuo tiekéjo prasymo gavimo
pateikia $ig informacijg apie pirkima:

1) Kandidatui — jo paraiSkos atmetimo priezastis;

2) Tiekéjui, kurio pasidlymas nebuvo atmestas:

- laiméjusio pasidlymo charakteristikas ir santykinius
pranasumus, jskaitant kaina, dél kuriy Sis pasitlymas
buvo pripazintas geriausiu, taip pat §j pasillymg
pateikusio tiekéjo ar preliminariosios sutarties Saliy
pavadinimus;
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44.Informing
about the
outcome of the
Procurement

44 1.

44.2.

0) In specific cases of inconsistencies of the Final Tender, as
specified in the SPC or other Procurement Documents
(where it is stated which specific documents/data or group
of documents/data, or failure to submit them, will lead to the
rejection of the Tender and are not submitted with the
Tender), the Tender may not be subject to any opportunity to
clarify, supplement or explain the Tender;

p) The KC may decide not to award the contract to the supplier
submitting the most economically advantageous Tender if it
appears that the Tender does not comply with the
environmental, social and labour law obligations referred to
in Article 17(2)(2) of the PPL / Article 29(2)(2) of the PL.

q) In other cases specified in the PPL, the PL and these
Procurement Conditions.

The KC shall provide the following information on the
procurement within 3 working days of the decision on the
outcome of the procurement:

a) concerning the decision taken to identify the successful
Tender for which the contract or the framework agreement
will be concluded, shall provide a summary of the relevant
information referred to in Article 58(2) of the PPL / Article
68(2) of the PL, which has not yet been provided during
the procurement procedure;

b) on the ranking of tenders;
c) on the supplier who submitted the successful Tender;
d) the exact deadline for the postponement;

e) the reasons for the decision not to award the contract or
the framework agreement (if applicable),

f)  the reasons for the decision to reopen the procurement (if
applicable).

The KC shall provide the following information on the
procurement within 15 calendar days of receipt of the supplier's
request:

1) to the applicant, the reason for the rejection of their
application;

2) to the supplier whose tender has not been rejected:

- the characteristics and comparative advantages of the
successful tender, including the price, which led to the
tender being declared the best tender, as well as the
name of the supplier or the parties to the framework
agreement who submitted the tender;



44.3.

44 4.

- informacijg apie deryby su dalyviais eigg ir pazanga.

3) Tiekéjui, kurio PasiGlymas buvo atmestas — Pasidlymo
atmetimo priezastis, jskaitant, jeigu taikoma, informacijg
apie tai, kad buvo remtasi VP| 55 str. 10 d. / P] 64 str. 10 d.
nuostatomis, o VP| 37 str. 6 ir 7 d. / P} 50 str. 6 ir 7 d.
nurodytais atvejais — taip pat priezastis, dél kuriy priimtas
sprendimas dél nelygiavertiSkumo arba sprendimas, kad
prekés, paslaugos ar darbai neatitinka nurodyto rezultaty
apibddinimo ar funkciniy reikalavimy.

Suinteresuoti dalyviai nuo KC praneSimo apie sprendimg
nustatyti laiméjusj pasidlymg pateikimo dalyviams dienos iki
atidéjimo termino pabaigos gali praSyti KC pateikti laimejusj
pasidlymg. KC laiméjusj pasitlymg suinteresuotiems dalyviams
gali pateikti teikdama 44.1 a) papunktyje nurodytg informacija.

KC neteikia VP| 58 str. arba P] 68 str. nurodytos informacijos,
jeigu jos atskleidimas prieStarauja informacijos ir duomeny
apsaugg reguliuojantiems teisés aktams arba visuomenés
interesams, paZeidZia teisétus konkretaus tiekéjo komercinius
interesus arba turi neigiamg poveik| tiekéjy konkurencijai.
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44.3.

44 4.

- information on the status and progress of negotiations
with tenderers.

3) tothe supplier whose Tender has been rejected, the reasons
for the rejection of the Tender, including, where applicable,
the reliance on the provisions of Article 55(10) of the PPL /
Article 64(10) of the PL and, in the cases referred to in Article
37(6) and (7) of the PPL /Article 50(6) and (7) of the PL, the
grounds for any decision of non-equivalence or non-
conformity of the goods, services or works with a specified
performance characteristic or functional requirement;

Interested tenderers may, from the date of notification of the
KC's decision to determine the successful tender to the
tenderers until the end of the postponement period, request the
KC to submit the successful tender. The KC may make the
successful tender available to interested tenderers by providing
the information specified in Clause 44.1(a).

The KC shall not provide the information referred to in Article 58
of the PPL or Article 68 of the PL if its disclosure is contrary to
the legislation governing the protection of information and data
or to the public interest, or if it infringes the legitimate commercial
interests of a particular supplier or has an adverse effect on
competition between suppliers.

G. SUTARTIES SUDARYMAS G. CONCLUSION OF THE CONTRACT

45. Atidéjimo
terminas

46. Bendrieji
reikalavimai

45.1.

45.2.

45.3.

46.1.

Sutartis sudaroma ne anksCiau negu pasibaigé atidéjimo
terminas, kuris negali bati trumpesnis kaip 10 kalendoriniy
dieny.

Suinteresuotiems dalyviams pateikus praSymg susipazinti su
laiméjusiu  pasitdlymu atidéjimo terminas pratesiamas
papildomam terminui, jj skai€iuojant nuo suinteresuoto dalyvio
prasymo pateikti laiméjusj pasitlymg pateikimo KC dienos iki
tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateikitas minétas
pasidlymas.

Jeigu laiméjusio dalyvio Pasillymas pateikiamas tg pacig
dieng, kai buvo paprasyta, atidéjimo terminas pratesiamas
vienai darbo dienai.

Atidéjimo terminas netaikomas kai tiekejas, su kuriuo

sudaroma sutartis, yra vienintelis suinteresuotas dalyvis ir néra
kity suinteresuoty kandidaty.

KC, sudarydamas sutartj su laiméjusiu tiekéju, vadovaujasi VP)
86 str. / P] 94 str. nuostatomis.

45. Postpone 45.1.
ment period
45.2.
45.3.
46. General 46.1.

requirements

The contract shall be concluded no earlier than the expiry of the
postponement period, which may not be less than 10 calendar
days.

Where interested tenderers request access to the successful
tender, the postponement period shall be extended for an
additional time limit starting from the date of submission of the
interested tenderer's request for access to the successful tender
to the KC and ending on the date on which the successful tender
is made available to the interested tenderer.

If the Tender of the successful tenderer is submitted on the same
day as requested, the postponement period shall be extended
by one working day.

The postponement period shall not apply where the supplier to
whom the contract is awarded is the only interested tenderer
and there are no other interested candidates.

The KC shall be guided by the provisions of Article 86 of the PPL
/| Article 94 of the PL when awarding the contract to the



sutarties

sudarymui 46.2.
46.3.
46.4.

47. Tarptautiniy 47.1.
sankcijy

jstatymo

reikalavimai
sutarties

sudarymui

48. NSUSOA]
reikalavimai

48.1.

Atvejai, kuomet tiekéjas gali atsisakyti sudaryti sutartj ir i$ to
kylancios pasekmés bei tvarka numatyta VP| 86 str. / P} 94 str.

KC Tiekéja, kurio Pasitlymas nustatytas laiméjusiu, sudaryti
sutartj kvie€ia CVP IS priemonémis. KC nurodo tiekéjui terming
iki kada jis turi sudaryti sutart;.

Sudarant sutartj, joje nekeic¢iama laiméjusio tiekéjo Pasillymo
kaina, sgnaudos ar kitos sglygos. Jeigu pasitlyme kaina ar
sgnaudos nurodytos kita valiuta nei eurais, sutartyje kaina ar
sgnaudos nurodomos perskai€iuotos eurais pagal Bendryjy
salygy 29.2. punkto salygg. Tuo atveju, kai mokesCius
reguliuojanéiy jstatymy ir jy jgyvendinamyjy teisés akty
nustatyta tvarka KC pats turi sumokéti PVM | valstybés
biudZzetg uz jsigyta pirkimo objektg, | pasidlymo kaing ar
sgnaudas jskaitytas Sis mokestis sudarant sutartj
iSskaiCiuojamas.

Sutarties sudarymui Lietuvos Respublikos tarptautiniy sankcijy
jstatymo (toliau — Tarptautiniy sankcijy jstatymas) ir kity
tarptautiniy teisés akty nustatyta tvarka taikomos Sios
nuostatos:

1) Nustaius galimg laimétojg, KC inicijuoja procedira,
siekiant nustatyti, ar numatomos sudaryti sutarties
vykdymas nepriestaraus Lietuvos Respublikoje

igyvendinamoms privalomoms tarptautinéms sankcijoms,
kaip tai apibréZta Tarptautiniy sankcijy jstatyme ir kituose
tarptautiniuose, Europos Sagjungos ir Lietuvos Respublikos
teisés aktuose (bent vienai i$ taikomy sankcijy).

2) Jeigu nustatoma, kad ketinamos sudaryti sutarties
vykdymas prieStaraus Lietuvos Respublikoje
igyvendinamoms privalomoms tarptautinéms sankcijoms
(bent vienai i§ taikomy sankcijy), kaip tai apibrézta
Tarptautiniy sankcijy jstatyme ir kituose tarptautiniuose,
Europos Sgjungos ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose,
sutartis su galimu laimétoju negali bati sudaryta. Tokiu
atveju KC kreipiasi kitg tiekéjg, kuris gali bati pripazintas
laimétoju.

Sutarties sudarymui taikomos nuostatos pagal NSUSOA] bei
SPS:
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for concluding

the contract 46.2.

46.3.

46.4.

47.Requirement 47.1.
s of the Law on
International
Sanctions for

the conclusion

of the contract

48.NSUSOA| 48.1.

requirements

successful supplier.

The cases in which a supplier may refuse to conclude a contract
and the consequences and procedures for doing so are set out
in Article 86 of the PPL and Article 94 of the PL.

The KC shall invite the supplier whose Tender is declared
successful to conclude the contract by means of the CVP IS.
The KC gives the supplier a deadline by which it must conclude
the contract.

The conclusion of the contract shall not modify the price, costs
or other terms of the successful supplier's Tender. If the price or
costs are quoted in a currency other than euro, the contract shall
indicate the price or costs converted into euro in accordance
with the Clause 29.2 of the General Conditions. In the event
that, in accordance with the procedure laid down by the tax laws
and their implementing legislation, the KC is required to pay the
VAT itself to the State budget on the subject of the contract
purchased, the tax included in the price or cost of the tender
shall be deducted at the time of conclusion of the contract.

The following provisions shall apply to the conclusion of the
contract in accordance with the procedure established by the
Republic of Lithuania Law on International Sanctions
(hereinafter referred to as the “Law on International
Sanctions”) and other international legal acts:

1) Once a potential winner has been identified, the KC shall
initiate a procedure to determine whether the performance
of the contract to be awarded will be in compliance with
binding international sanctions as defined in the Law on
International Sanctions and other international, European
Union and Republic of Lithuania legal acts (at least one of
the applicable sanctions) implemented by the Republic of
Lithuania.

2) If it is established that the performance of the intended
contract will contravene binding international sanctions (at
least one of the applicable sanctions) implemented in the
Republic of Lithuania, as defined in the Law on International
Sanctions and other international, European Union and
Republic of Lithuania legal acts, the contract may not be
concluded with the potential winner. In this case, the KC
shall contact another supplier who may be declared the
successful tenderer.

The conclusion of the contract shall be subject to the following
provisions of the NSUSOA| and the SPC:



sutarties
sudarymui

49. Sutarties
sudarymas su
Susijusia Salimi

49.1.

1) Vadovaujantis NSUSOA|, prie§ sudarant sutartj, KC
inicijuoja procedirg, siekiant nustatyti ar numatoma
sudaryti sutartis atitinka nacionalinio saugumo interesus ir,
ar tokia sutartis gali bati sudaroma ir vykdoma. Tiekéjas
turés pateikti tokiai patikrai atlikti reikalingus dokumentus.

2) Jeigu ketinama sudaryti sutartis neatitinka nacionalinio
saugumo interesy, ji negali bati sudaryta tol, kol nebus
pasalintos nacionalinio saugumo interesams grésme
kelian€ios priezastys, jeigu tokios priezastys gali bati
pasalintos.

3) Sprendimg, ar ketinama sudaryti sutartis atitinka
nacionalinio saugumo interesus, priima LRV NSUSOA]
nustatyta tvarka. Nacionaliniam saugumui uZtikrinti svarbiy
objekty apsaugos koordinavimo komisija teikia iSvadas ar
rekomendacijas dél kity nacionalinio saugumo interesams
uztikrinti bdtiny priemoniy, susijusiy su nacionaliniam
saugumui uztikrinti  svarbiy objekty apsauga. Jei
Nacionaliniam saugumui uztikrinti  svarbiy objekty
apsaugos koordinavimo komisija pateikia rekomendacijg
uztikrinti tiekéjo keliamy riziky valdyma, tiekéjas, su kuriuo
bus sudaroma sutartis, privalo parengti riziky valdymo
planag, ji suderinti su KC ar ]galiotoju ir pasitvirtinti jmonés
vadovo paraSu. Patvirtintas riziky valdymo planas taps
sutarties priedu ir bus privalomas vykdymui.

4) LRV priémus sprendima, jog ketinama KC ar |galiotojo
sudaryti sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesy
ar Nacionaliniam saugumui uZtikrinti svarbiy objekty
apsaugos koordinavimo komisijai pateikus iSvadas ar
rekomendacijas, kaip nustatyta 48.1. punkto 3) papunktyje,
Si sutartis néra sudaroma. Tokiu atveju KC kreipiasi |
Tiekéja, esantj antroje vietoje pasidlymy eiléje ir jam sidlo
sudaryti sutartj Siame skyriuje bei VP] / P] nustatyta tvarka.

Su tiekéju, kuris yra Susijusi Salis, gali bati sudaromas sandoris
tik jei néra objektyviy ir pagristy priezascCiy, dél kuriy jis
negaléty bati sudarytas, kaip numatyta 2023 m. gruodzio 12 d.
LTG Valdybos sprendimu Nr. P/FN11/LTG/4 patvirtintoje
Sandoriy su susijusiomis Salimis politikoje. Tiekéjas privalo KC
praSymu ar savo iniciatyva pateikti informacijg ir (ar)
dokumentus, pagrindzZiancius, kad jo siGloma kaina ar jkainiai
atitinka atviros rinkos salygas, kuriomis sudaromi panasis
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for the
conclusion of
the contract

49. Conclusion
of the contract
with a Related
Party

49.1.

1) In accordance with the NSUSOA|, prior to the conclusion of
the contract, the KC shall initiate a procedure to determine
whether the envisaged contract is in the interests of national
security and whether such contract may be concluded and
performed. The supplier will be required to provide
documents necessary for such verification.

2) If the contract to be concluded is not in the interests of
national security, it may not be concluded until the causes
which threaten the interests of national security have been
eliminated, if such causes can be eliminated.

3) The decision on whether the intended conclusion of the
contract is in the interests of national security shall be taken
by the Government of the Republic of Lithuania in
accordance with the procedure laid down in the NSUSOA.
The Coordination Commission for the Protection of Objects
of Importance to National Security shall issue conclusions or
recommendations on other measures necessary to
safeguard the interests of national security in relation to the
protection of objects of importance to national security. If the
Commission for Coordinating the Protection of Objects
Important for National Security issues a recommendation to
ensure the management of risks posed by a supplier, the
supplier with whom the contract will be concluded must
prepare a risk management plan, coordinate it with the KC
or the Authorized Person, and have it approved by the
company manager's signature. The approved risk
management plan will become an annex to the contract and
will be mandatory for implementation.

Upon adoption of the decision by the Government of the
Republic of Lithuania that the intended contract to be
concluded by the KC or the Principal is not in the interests
of national security, or the conclusions or recommendations
of the Coordination Commission for the Protection of
Objects of Importance to National Security, as set out in
Clause 48.1(3), the contract shall not be concluded. In such
a case, the KC shall contact the Supplier ranked second in
the ranking of tenders and offer to award the contract to that
Supplier in accordance with the procedures set out in this
Chapter and in the PPL / PL.
A transaction with a supplier that is a Related Party may only be
concluded if there are no objective and justified reasons why it
cannot be concluded as foreseen in the Policy of Transactions
with Related Parties, approved by Decision No P/FN11/LTG/4 of
the LTG Board of 12 December 2023. The supplier must, at the
request of the KC or on its own initiative, provide information
and/or documents justifying that the price or rates it proposes
are in line with the open market conditions under which similar



50. Duomeny
tvarkymas

51.Tiekéjo
atsisakymas
sudaryti sutartj

50.1.

50.2.

51.1.

sandoriai. T.y. sandoris sudaromas tokiomis pat saglygomis ir
aplinkybémis kaip ir tarp suinteresuoty pirkéjo bei pardavéjo,
kai Sie asmenys yra nesusije ir veikia nepriklausomai vienas
nuo kito, siekdami geriausiy savo interesy.

Jeigu vykdant sutartj kita Salis tvarkys asmens duomenis KC
vardu kaip duomeny tvarkytojas, po sutarties pasiraSymo
nedelsiant turi bdti sudaromas duomeny tvarkymo
susitarimas, kurio tekstas vieSai publikuojamas AB ,Lietuvos
gelezinkeliai“ interneto svetainéje arba, jei poreikis tvarkyti
asmens duomenis paaiSkéja po sutarties pasirasymo,
duomeny tvarkymo susitarimas Saliy pasiraSomas nedelsiant,
bet ne véliau kaip iki asmens duomeny tvarkymo pradzZios.
Duomeny tvarkymo susitarimu Salys negali pakeisti Pirkimo
sglygy, jskaitant sutarties nuostatas, ir (ar) pakeisti ekonomine
pusiausvyrg tiekéjo naudai.

Jeigu vykdant sutartj KC kitai Saliai, kaip savaranki§kam
duomeny valdytojui, perduos asmens duomenis, po sutarties
pasiraSymo nedelsiant bus pasiraSomas duomeny perdavimo
susitarimas, kurio tekstas vieSai publikuojamas AB ,Lietuvos
geleZinkeliai“ interneto svetainéje arba, jei poreikis perduoti
asmens duomenis paaiSkéja po sutarties pasirasymo,
duomeny perdavimo susitarimas Saliy pasira$omas nedelsiant,
bet ne véliau kaip iki asmens duomeny perdavimo pradzios.
Susitarimu Salys negali pakeisti Pirkimo saglygy, jskaitant
sutarties nuostatas, ir (ar) pakeisti ekonomine pusiausvyrg
tiekéjo naudai.

Laikoma, kad tiekéjas atsisaké sudaryti sutartj, kai yra bent

vienas i$ Siy atvejy:

1) tiekéjas rastu atsisako jg sudaryti arba nepateikia sutarties
ivykdymo uztikrinimg patvirtinancio dokumento ir (arba) kity
dokumenty, kuriuos reikia pateikti iki sutarties jsigaliojimo
(jeigu SPS 5 priede tokiy dokumenty reikalaujama);

2) iki KC nurodyto laiko nepasira$o sutarties;

3) atsisako sudaryti sutartj P] ar VP] ir pirkimo dokumentuose
nustatytomis sglygomis.
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50. Data
processing

51. Supplier's
refusal to
conclude the
contract

50.1.

50.2.

51.1.

transactions are made. That is to say, the transaction is
concluded under the same conditions and circumstances as
between the interested buyer and seller, where these persons
are unrelated and act independently of each other in their own
best interests.

If, in the performance of the contract, the other Party will process
personal data on behalf of KC as a data processor, a data
processing agreement shall be concluded without delay after
the signing of the contract, the text of which shall be made public
on the website of Lietuvos gelezinkeliai AB or, if the need to
process personal data becomes apparent after the signing of the
contract, the data processing agreement shall be signed by the
Parties immediately, but no later than before the commencement
of the processing of personal data. The Data Processing
Agreement shall not allow the Parties to modify the conditions of
the Procurement, including the provisions of the contract, and/or
alter the economic balance in favour of the supplier.

If the KC transfers personal data to the other Party as an
independent data controller in the performance of the contract,
a data transfer agreement shall be signed immediately after
the signing of the contract, the text of which shall be made public
on the website of Lietuvos geleZinkeliai AB or, if the need to
transfer personal data becomes apparent after the signing of the
contract, the data transfer agreement shall be signed by the
Parties immediately, but no later than before the commencement
of the transfer of personal data. The Agreement shall not allow
the Parties to modify the conditions of the Procurement,
including the provisions of the contract, and/or to alter the
economic balance in favour of the supplier.

A supplier is deemed to have refused to conclude the contract
where at least one of the following applies:

1) The supplier refuses in writing to conclude the contract or
fails to provide a document certifying the performance of the
contract and/or any other documents required to be
submitted before the contract enters into force (where such
documents are required in Annex 4 to the SPC);

2) The supplier does not sign the contract by the time specified
by the KC;

3) The supplier refuses to conclude the contract under the
terms and conditions laid down in the PPL or PL and the
procurement documents.


https://doc.ltg.lt/lt/pirkimai/LTG_Duomenu_tvarkymo_susitarimas_LT.docx?_gl=1*1vle6fd*_up*MQ..*_ga*NTk1OTcyODA4LjE3MTg2MjcwMDg.*_ga_94QCJKTK8Y*MTcxODYyNzAwNS4xLjAuMTcxODYyNzAwNS4wLjAuMA..
https://doc.ltg.lt/lt/pirkimai/LTG_Duomenu_tvarkymo_susitarimas_LT.docx?_gl=1*1vle6fd*_up*MQ..*_ga*NTk1OTcyODA4LjE3MTg2MjcwMDg.*_ga_94QCJKTK8Y*MTcxODYyNzAwNS4xLjAuMTcxODYyNzAwNS4wLjAuMA..

52. Konfiden-
cialumo sutartis

51.2.

52.1.

Jeigu laiméjes tiekéjas atsisako sudaryti sutartj, jg sudaryti
sidloma tiekéjui, kurio pasiilymas pagal nustatytg pasitdlymy
eile yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti sutartj.

Jeigu pirkimo metu ar vykdant sutartj tiekéjui bus perduodama
konfidenciali informacija (vidinio naudojimo neskelbtina
informacija, komerciné (gamybiné) paslaptis, kita konfidenciali
informacija), prieS tokios informacijos perdavimg su tiekéju
turés bati pasiraSoma konfidencialumo sutartis, kurios tekstas
yra pateikiamas SPS priede.
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52. Confidentiali

ty agreement

51.2.

52.1.

If the successful supplier refuses to conclude the contract, the
contract shall be awarded to the supplier whose tender is placed
first in the established ranking of tenders after the supplier who
refused to conclude the contract.

If confidential information (sensitive information for internal use,
commercial (industrial) secrets and other confidential
information) is to be communicated to the Supplier during the
procurement or performance of the contract, a confidentiality
agreement will have to be signed with the Supplier prior to the
transfer of such information, the text of which is set out in an
annex to the SPC.

H. PRETENZIJY, IESKINIY TEIKIMAS IR NAGRINEJIMAS H. SUBMISSION AND REVIEW OF CLAIMS AND LAWSUITS

53. Pretenzijy
teikimo tvarka ir
terminai

54. Teisé ginéyti
veiksmus ar
sprendimus

53.1.

53.2.

53.3.

53.4.

53.5.

54.1.

54.2.

Tiekéjas turi teise pateikti pretenzijg iki pirkimo sutarties
sudarymo.

Pretenzija gali bati pateikta per 10 kalendoriniy dieny nuo KC
pranesimo rastu apie jo priimtg sprendima iSsiuntimo tiekéjams
dienos.

Pretenzijos teikiamos elektroninémis priemonémis (pvz. CVP
IS, el. pastu).

KC neprivalo nagrinéti tiekéjo pretenzijos, kuri pateikta:

1) praleidus Siame skyriuje nurodytus terminus;

2) sudarius pirkimo sutartj;

3) pakartotinai dél to paties KC priimto sprendimo arba atlikto
veiksmo.

Pretenzijos iSnagrinéjamos ir atsakymas tiekéjui iSsiunéiamas

per 6 darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos. PraneSimas

apie priimtg motyvuotg sprendimg iSsiun€iamas tiekéjui (tokiu

bddu, kokiu buvo gauta pretenzija), suinteresuotiems

kandidatams ir suinteresuotiems dalyviams.

Tiekéjas, nesutikes su KC sprendimu arba jei KC per nustatytg
terming neiSnagrinéjo jo pretenzijos, gali pateikti pradymg ar
pareiksti ieskinj teismui VP] VII skyriuje arba P] VII skyriuje
nustatyta tvarka.

Tiekéjas, pateikes ieSkinj teismui, privalo ne véliau kaip per 3
(tris) darbo dienas pateikti KC ieskinio kopijg su gavimo teisme
jrodymais.

53.Deadlines
for filing claims

54.Right to
challenge
actions or
decisions

53.1.

53.2.

53.3.

53.4.

53.5.

54.1.

54.2.

The supplier has the right to file a claim before the award of the
contract.

A claim may be filed within 10 calendar days of the date of
dispatch of the written notification of the decision by the KC to
the suppliers.

Claims are submitted electronically (e.g. CVP IS, email).

The KC is not obliged to deal with a supplier's claim that has
been filed:

1) after missing the time limits set out in this Chapter;
2) after the contract has been concluded;
3) repeatedly for the same decision or action taken by the KC.

Claims shall be examined and a reply shall be sent to the
supplier within 6 working days of receipt of the claim. The
notification of the reasoned decision shall be sent to the supplier
(in the same way as the claim was received), to the candidates
and tenderers concerned.

If the Supplier disagrees with the decision of the KC, or if the KC
has not examined its claim within the established time limit, it
may apply to the court or bring an action in accordance with the
procedure laid down in Chapter VIl of the PPL or Chapter VII of
the PL.

The Supplier who brings an action before the court must provide
the KC with a copy of the action, together with proof of receipt
by the court, no later than within 3 (three) working days after the
action has been brought.



54.3.

Jeigu del tiekéjo nepagrijsty veiksmy stabdomos pirkimo
proceddros, KC (Jgaliotojas/-jai) turi teise reikalauti, kad
tiekéjas atlyginty nuostolius, kuriuos KC (]galiotojas/-jai) patyré
dél tiekéjo pradymo taikyti laikingsias apsaugos priemones.
Minimaliais KC (Jgaliotojo /-jy) patirtais nuostoliais bus laikoma
suma, apimanti KC (Jgaliotojo/-jy) kastus, susijusius su pirkimo
stabdymu ir atnaujinimu, naujo pirkimo / naujos sutarties
sudarymu, taip pat kainy skirtumas tarp pirminés ir paskesnés
darby / paslaugy / prekiy kainos, finansavimo praradimo atveju
visa prarasta finansavimo suma. Taip pat tiekéjas atlygina ir
kitas KC (Jgaliotojo / -juy) iSlaidas, kurias KC (]galiotasis / -ieji)
patyré dél nepagrjsto pirkimo stabdymo ir gali jas pagrjsti.
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54.3.

If the Supplier's unjustified actions result in the suspension of
the procurement procedures, the KC (Principal/s) shall be
entitled to claim compensation from the Supplier for any loss
suffered by the KC (Principal/s) as a result of the Supplier's
request for interim measures. The minimum loss incurred by the
KC (Principal/s) will be considered to be the amount covering
the costs incurred by the KC (Principal/s) in stopping and
restarting the procurement, the award of a new
procurement/new contract as well as the difference in price
between the original and the subsequent cost of the
works/services/goods, and, in the event of a loss of funding, the
total amount of the funding lost. The Supplier shall also
reimburse the other costs incurred by the KC (Principal/s) as a
result of the unjustified suspension of the procurement and can
justify them.




